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•	W  przypadku diety lub leczenia z  powodu nadwagi 
bądź niedowagi należy skonsultować się z odpowied-
nim personelem medycznym (np. z lekarzem). Warto-
ści określone za pomocą wagi mogą stanowić pomoc 
dla specjalistycznego personelu.

•	W  przypadku dzieci, sportowców wyczynowych lub 
osób z  ograniczeniami medycznymi/fizycznymi (np. 
objawy obrzęku, osteoporoza, przyjmowanie leków 
stosowanych w  chorobach układu sercowo-naczy-
niowego, znaczne anomalie anatomiczne kończyn 
dolnych) może dojść do niedokładnych lub niewiary-
godnych wyników pomiaru tkanki tłuszczowej.

•	W  przypadku niewystarczającego ukrwienia w  no-
gach, zbyt dużego zastoju żylnego, zwężenia naczyń 
krwionośnych lub przedłużonego obrzęku nóg pod-
czas określania częstotliwości bicia serca mogą wy-
stąpić niedokładne lub niewiarygodne wyniki.

5.2 Usuwanie użytkownika wagi
W aplikacji „beurer HealthManager Pro” można usunąć pojedyncze-
go użytkownika wagi.

5.3 Zmiana jednostki masy
Jednostkę masy można zmienić w aplikacji „beurer HealthManager 
Pro”. 

6. POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU 
PROBLEMÓW

6.1 Komunikaty

Wskazanie Przyczyna/rozwiązanie

Odchylenie 
masy

Nieprawidłowy punkt zerowy (np. przy zmianie 
miejsca lub zmianie temperatury): Na chwilę 
postawić nogę na wadze, aż na wyświetlaczu 
pojawi się wskazanie masy, a następnie zdjąć 
nogę.
Waga stoi na dywanie lub nierównym podłożu: 
Podłoże musi być twarde i równe.
Należy się ważyć w miarę możliwości o tej sa-
mej porze dnia (najlepiej rano), po skorzystaniu 
z toalety.

 miga

Waga może zostać połączona z aplikacją przez 
Bluetooth®: Nie łączyć za pomocą ustawień 
Bluetooth® smartfona, lecz przez aplikację.

PAir

Należy jednorazowo zezwolić na połączenie 
Bluetooth® ze smartfonem: w razie potrzeby 
sprawdzić powiadomienie w smartfonie i ze-
zwolić na połączenie przez Bluetooth®.

UnSt Pomiar masy ciała był niestabilny: Podczas 
pomiaru należy stać nieruchomo.

U: -- / HR
Pomiaru nie można było przypisać do żadnego 
użytkownika: jeśli automatyczne rozpoznawanie 
użytkownika wagi nie zadziałało, należy otwo-
rzyć aplikację „beurer HealthManager Pro”.

BF--

Zawartość tkanki tłuszczowej wykracza poza 
zakres pomiaru: Sprawdzić dane użytkownika 
lub zmienić poziom aktywności. W przeciwnym 
razie ze względu na małą miarodajność nie 
można ustalić wartości diagnostycznych.

Wskazanie Przyczyna/rozwiązanie

„no BF”

Pomiar diagnostyczny niemożliwy (np. pomiar 
w obuwiu, nieprawidłowo chwycona część 
ręczna): Powtórzyć pomiar boso i z odpowied-
nim chwytem wokół części ręcznej. W przeciw-
nym razie będą wyświetlane i przesyłane tylko 
wartości masy.

„no HR” / HR--

Pomiar częstotliwości bicia serca zakończony 
niepowodzeniem: Powtórzyć pomiar boso 
i z prawidłowym chwytem wokół części ręcznej, 
stojąc spokojnie od pomiaru wagi do pomiaru 
częstotliwości bicia serca. Nie schodzić zbyt 
wcześnie z wagi ani nie poruszać się.

oLd
Przekroczono maksymalne obciążenie 180 kg: 
Dozwolone maksymalne obciążenie wynosi 
180 kg.

BAt / Lo Baterie są wyczerpane. Należy je wymienić.

Err1 Nieprawidłowe hasło do wybranej sieci WIFI / 
SSID / routera.

Err2 Router nie ma dostępu do Internetu. Serwer jest 
niedostępny.

Er3... Aktualizacja oprogramowania nie powiodła się: 
Proszę spróbować ponownie.

utd Oprogramowanie jest aktualne (up to date).

WIFI i połączenie z chmurą/serwerem zostało 
pomyślnie nawiązane HRTrwa przesyłanie danych pomiaru

HRWskaźnik masy ciała

HRZawartość tkanki tłuszczowej w %

HRZawartość wody w %

HR Zawartość tkanki mięśniowej w %

HR Częstotliwość bicia serca / tętno w bpm
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6.2 Problemy z połączeniem WIFI / Bluetooth®  

Problem Przyczyna/rozwiązanie
Brak połączenia 
Bluetooth®

 Symbol 17  nie 
jest wyświetlany

Urządzenie jest poza zasięgiem 
Bluetooth®.

Minimalny zasięg na wolnej przestrzeni to 
ok. 10 m. Ściany i stropy zmniejszają ten 
zasięg. Inne fale radiowe mogą zakłócać 
połączenie. Z tego względu wagi nie należy 
ustawiać w pobliżu takich urządzeń jak 
mikrofalówki lub płyty indukcyjne. W ideal-
nym przypadku wyłączyć inne urządzenia 
Bluetooth® znajdujące się w zasięgu.
Brak połączenia Bluetooth® z aplikacją.

•	Wyłączyć i ponownie włączyć 
Bluetooth® w smartfonie. Zwrócić przy 
tym uwagę na to, aby nie połączyć wagi 
z poziomu ustawień Bluetooth® sys-
temu operacyjnego. W razie potrzeby 
usunąć ją z listy urządzeń w ustawie-
niach Bluetooth®, a następnie użyć 
aplikacji „beurer HealthManager Pro”. 

•	Zamknąć całkowicie aplikację (również 
w tle). Wyłączyć i włączyć ponownie 
smartfon.

•	Podczas podłączania wagi należy 
sprawdzić pasek stanu smartfona, aby 
rozpocząć parowanie.

Wskazówka: połączenie Bluetooth® jest 
wymagane wyłącznie do uruchomienia 
i  ustawienia wagi. Pomiary można również 
przesyłać przez Bluetooth®, jednak przy 
normalnym standardowym użytkowaniu 
przenoszenie danych pomiarowych odbywa 
się poprzez WIFI (bez Bluetooth®).

Brak połączenia 
z serwerem/chmurą

 Symbol 15  
18  nie jest 
wyświetlany

Sprawdzić, czy router ma połączenie 
z Internetem.
Sprawdzić ustawienia urządzenia w apli-
kacji. 

Brak połączenia 
z routerem 

 Symbol 15  
nie jest wyświetlany

lub

„no ” 

Nieprawidłowe hasło
•	Otworzyć aplikację. Otworzyć ustawie-

nia wagi w aplikacji. 
•	Sieć WIFI / nazwa sieci (SSID) routera 

internetowego oraz hasło (klucz siecio-
wy WIFI) muszą być zgodne. Ponownie 
wprowadzić hasło / klucz sieciowy. 
Upewnić się, że hasło / klucz sieciowy 
odpowiadają ustawieniom w wybranym 
routerze / nazwie WIFI. Uwzględnić 
pisownię wielką i małą literą. Dalsze 
wskazówki – patrz dane techniczne 
w sekcji „Połączenie”.

Nieprawidłowe ustawienia w routerze
Urządzenie łączy się z częstotliwością 
2,4 GHz. Urządzenie nie może łączyć się 
z częstotliwością 5 GHz ani 6 GHz. Należy 
sprawdzić ustawienia routera – czy ob-
sługuje 2,4 GHz (tryb mieszany 2,4 GHz / 
5 GHz jest zasadniczo możliwy). Nie uży-
wać mobilnego hotspotu WIFI, ponieważ 
może on nie być dostępny na stałe. Nie 
stosować sieci gościa.

Problem Przyczyna/rozwiązanie
Wyniki pomiarów 
nie są wysyłane HR

 Symbol 16  nie 
jest wyświetlany

Brak połączenia WIFI / Bluetooth®: 
symbol Bluetooth® 17  lub symbole WIFI 
i chmury 14  + 13  muszą być wyświetlone 
po pomiarze. W razie potrzeby zmniejszyć 
odległość pomiędzy wagą a routerem 
WIFI. Sprawdzić i przetestować w aplikacji 
„beurer HealthManager Pro” ustawienia 
urządzenia sieci WIFI. Sprawdzić, czy wyłą-
czono Bluetooth® i WIFI w wadze.
Brak pomiarów dla użytkownika wagi: 
Pamięć użytkownika (np. U: 1), która 
wyświetla się na wyświetlaczu wagi przy 
pomiarze, musi być przypisana do wagi 
w ustawieniach aplikacji. Tylko wtedy moż-
liwe jest wysyłanie pomiarów. Dlatego przy 
pomiarze należy sprawdzić użytkownika na 
wadze i w ustawieniach aplikacji.

7. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Od czasu do czasu należy wyczyścić powierzchnię wagi miękką, 
lekko zwilżoną ściereczką. Nie używać wagi do czasu całkowitego 
wyschnięcia powierzchni. 

 �UWAGA
•	Nie stosować żadnych ostrych środków czyszczących.
•	Nigdy nie zanurzać wagi w wodzie. Nie płukać wagi pod bieżącą 

wodą.
•	Nie stawiać żadnych przedmiotów na wadze, gdy nie jest ona 

używana.
•	Należy chronić wagę przed wstrząsami, wilgocią, kurzem, che-

mikaliami oraz dużymi wahaniami temperatury. Urządzenie nie 
powinno znajdować się zbyt blisko źródeł ciepła (np. pieców, 
grzejników).

8. UTYLIZACJA

WSKAZÓWKA
Podczas utylizacji baterie należy przechowywać oddzielnie od 
wszelkich systemów elektrochemicznych.

W związku z wymogami ochrony środowiska urządzenia 
po zakończeniu eksploatacji nie należy wyrzucać wraz 
z  odpadami domowymi. Należy je oddać do utylizacji 
w odpowiednim punkcie odbioru w swoim kraju. Prze-
strzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji 
materiałów. Urządzenie należy zutylizować zgodnie z dyrektywą WE 
o  zużytych urządzeniach elektrycznych i  elektronicznych – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). 
Wszelkie pytania kierować do lokalnego urzędu odpowiedzialnego 
za utylizację odpadów. Informacje na temat punktów odbioru uży-
wanych urządzeń można uzyskać w  lokalnym urzędzie gminy lub 
miasta, w zakładach oczyszczania lub od sprzedawcy.

Zużytych baterii nie wolno wyrzucać do zwykłego pojemnika na 
śmieci. Należy je utylizować w sklepie ze sprzętem elektrycznym lub 
w lokalnym punkcie zbiórki odpadów, co jest nakazane ustawowo.

Wskazówka: Na bateriach zawierających szkodliwe 
substancje znajdują się następujące oznaczenia:  
Pb = bateria zawiera ołów, Cd = bateria zawiera kadm, 
Hg = bateria zawiera rtęć.
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9. DANE TECHNICZNE
Model: BF 990 WIFI
Wymiary: 310 x 336 x 29 mm
Masa: 2,23 kg
Zakres pomiaru: 180 kg / 396 lb / 28 st
Wyświetlacz kg: 0,1 kg

lb: 0,2 lb
st: między 0–19 st = 0,2 lb;

między 20–28 st = 1lb / 0,1% / 1 bpm
Powtarzalność: maks. ± 0,4 kg
Absolutna 
dokładność:

maks ± (0,5% + 0,1kg), np. przy 80 kg: 
maks. ± 0,5 kg

Bateria: 3 baterie typu AAA, 1,5 V
Połączenie: Konfiguracja i ustawienia za pomocą 

Bluetooth® low energy technology.
Przesyłanie danych najlepiej za pomocą WIFI 
lub ewentualnie za pomocą Bluetooth® low 
energy technology.
Wymagania systemowe WIFI: 
IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)
Wymagania systemowe dot. szyfrowania: 
WPA2-PSK, WPA3-PSK
Pasmo częstotliwości WIFI: 2412-2472 MHz, 
moc nadawania maks. 14 dBm.
Pasmo częstotliwości Bluetooth®:  
2402-2480 MHz, moc nadawania maks. -1 dBm.

Wymagania 
systemowe i lista 
kompatybilnych 
urządzeń dla 
aplikacji „beurer 
HealthManager 
Pro”

Zastrzega się możliwość wprowadzania zmian technicznych. 

* Ten produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw euro-
pejskich.
Oznakowanie CE zostało umieszczone zgodnie z następującymi dy-
rektywami europejskimi:
Dyrektywa 2014/53/UE (Radio Equipment Directive – RED)
Deklarację zgodności dla niniejszego produktu można znaleźć na 
stronie:
https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/
cedeclarationofconformity.php

10. GWARANCJA
Szczegółowe informacje na temat gwarancji i jej warunków znajdują 
się w dołączonej ulotce gwarancyjnej.
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NEDERLANDS

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Volg de waarschuwingen en veiligheidsrichtlijnen op. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor later gebruik. Zorg ervoor dat de gebruiksaanwijzing toegankelijk is voor andere 
gebruikers. Geef als u het apparaat aan iemand anders geeft, ook de gebruiksaanwijzing mee.

1. BIJ LEVERING INBEGREPEN
Controleer of de buitenkant van de verpakking intact is en of alle 
onderdelen aanwezig zijn. Alvorens het apparaat te gebruiken, moet 
worden gecontroleerd of het apparaat en de toebehoren zichtbaar 
beschadigd zijn en moet al het verpakkingsmateriaal worden ver-
wijderd. Wij adviseren u het apparaat bij twijfel niet te gebruiken en 
contact op te nemen met de verkoper of met de betreffende klanten
service.

•	1 diagnoseweegschaal
•	3 AAA-batterijen van 1,5 V
•	1 gebruiksaanwijzing

2. VERKLARING VAN DE SYMBOLEN
Op het apparaat, in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en 
op het typeplaatje van het apparaat worden de volgende symbolen 
gebruikt:

 �WAARSCHUWING
Duidt op een mogelijk dreigend gevaar. Indien dit niet vermeden 
wordt, kan dit de dood of ernstig letsel tot gevolg hebben.

 �VOORZICHTIG
Duidt op een mogelijk dreigend gevaar. Indien dit niet vermeden 
wordt, kan dit lichte of geringe verwondingen tot gevolg hebben.

LET OP
Duidt op een mogelijk schadelijke situatie. Indien deze niet 
vermeden wordt, kan het apparaat of iets in de omgeving 
daarvan beschadigd raken.

Productinformatie
Verwijzing naar belangrijke informatie

Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen 
met medische implantaten (zoals een pacemaker). 
De werking van deze implantaten kan anders negatief 
worden beïnvloed.

Raadpleeg de gebruikshandleiding

Het (elektrisch) apparaat mag niet met het huisvuil 
worden weggegooid

B

A

Aanduiding voor de identificatie van het 
verpakkingsmateriaal. A = materiaalafkorting, 
B = materiaalnummer: 1-7 = kunststoffen, 
20-22 = papier en karton
CE-markering
Dit product voldoet aan de eisen van de geldende 
Europese en nationale richtlijnen.

UKCA-markering (United Kingdom Conformity 
Assessed Mark)

De producten voldoen aantoonbaar aan de eisen van 
de technische voorschriften van de Euraziatische 
Economische Unie (EEU).

Fabrikant

Scheid het product en de verpakkingscomponenten en 
voer het afval volgens de lokale voorschriften af.

Importeursymbool
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3. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDS-
RICHTLIJNEN

 �WAARSCHUWING

Voorgeschreven gebruik
Het apparaat is alleen bedoeld voor het wegen van mensen en voor 
het registreren van de persoonlijke fitnessgegevens van deze men-
sen. Het apparaat is alleen bedoeld voor privégebruik en niet voor 
medisch of commercieel gebruik. Gebruik het apparaat uitsluitend 
voor het doel waarvoor het is ontwikkeld en uitsluitend op de in deze 
gebruiksaanwijzing aangegeven wijze.

 �WAARSCHUWING
•	Het apparaat mag niet worden gebruikt door 

personen met medische implantaten (zoals 
een pacemaker). De werking van deze implan-
taten kan anders negatief worden beïnvloed.

•	Gebruik het apparaat niet als u zwanger bent.
•	Kantelgevaar! Plaats de weegschaal nooit op 

een ongelijke ondergrond (zie afbeelding A ). 
Ga niet op een van de buitenste randen van de weegschaal staan 
(zie afbeelding B ).

•	Gevaar voor uitglijden! Ga niet met natte voeten op de weeg-
schaal staan (zie afbeelding B ). Ga niet op de weegschaal 
staan wanneer het oppervlak vochtig is. Ga niet op de weeg-
schaal staan met uw sokken aan.

•	Reparaties mogen alleen door de klantenservice van Beurer of 
door een geautoriseerd verkooppunt worden uitgevoerd. Open 
de weegschaal nooit zelf.

Veiligheidsrichtlijnen met betrekking tot het 
gebruik van batterijen

 �WAARSCHUWING
•	Plaats batterijen altijd op de juiste wijze en let daarbij op de juiste 

polariteit (+/−). Houd batterijen schoon en droog en uit de buurt 
van water. Kies altijd het juiste type batterij.

•	Voorkom kortsluiting van de batterijen en van de contacten van 
het batterijvak.

•	Laad batterijen nooit op, ontlaad ze niet geforceerd, verhit ze 
niet, haal ze niet uit elkaar, vervorm ze niet, kapsel ze niet in en 
pas ze ook niet aan.

•	Voer nooit las- of soldeerwerkzaamheden uit aan batterijen.
•	Gebruik nooit batterijen van verschillende fabrikanten, met ver-

schillende capaciteiten (nieuw en gebruikt), van verschillende 
formaten of verschillende typen door elkaar in één apparaat.

•	Explosiegevaar! Wanneer de genoemde punten niet in acht 
worden genomen, kan dit persoonlijk letsel, oververhitting, lekk-
ages, ontluchting, een breuk, een explosie of brand tot gevolg 
hebben.

•	Als er een batterij is gaan lekken, moet u veiligheidshandschoe-
nen aantrekken en het batterijvak met een droge doek reinigen.

•	Als vloeistof uit een batterijcel in aanraking komt met de huid of 
de ogen, moet u de betreffende plek met water spoelen en een 
arts raadplegen.

•	Gevaar voor inslikken! Bewaar batterijen buiten bereik van kin-
deren. Roep bij inslikken onmiddellijk de hulp van een arts in. 
Inslikken kan ernstige inwendige brandwonden en overlijden tot 
gevolg hebben.

•	Laat kinderen nooit zonder toezicht van een volwassene batte-
rijen vervangen.

 �VOORZICHTIG
•	Bewaar batterijen uit de buurt van metalen voorwerpen, in een 

goed geventileerde, droge en koele ruimte.
•	Stel batterijen nooit bloot aan direct zonlicht of regen.
•	Als batterijen worden blootgesteld aan een omgeving met ex-

treem hoge temperaturen of een extreem lage luchtdruk, kan dit 
een explosie of lekkage van ontvlambare vloeistoffen en gassen 
tot gevolg hebben.

•	Haal batterijen uit het apparaat als u het langere tijd niet gebruikt. 
Gebruik het product niet meer als het deksel van het batterijvak 
niet meer goed sluit.

•	Voer lege batterijen meteen volgens de voorschriften af. Gooi 
batterijen nooit in vuur of in een hete oven.

 Systeemaanwijzingen
De weegschaal kan door personen vanaf 10 jaar worden 
gebruikt.
De weegschaal is alleen met de app ‘beurer 
HealthManager Pro’ en een online account te gebruiken.

4. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
De bijbehorende tekeningen zijn afgebeeld op pagina 3.

Diagnoseweegschaal

1  Handeenheid

2  Elektroden van de handeenheid

3  Display

4   Voetelektroden met ITO-coating (indiumtinoxide)

5  Kabel handeenheid

6  Batterijvak

Display

7  Meetwaarde

8  Meeteenheid

9  Hartslag/polsslag in bpm

10  Spiermassa in %

11  Vochtpercentage in %

12 Vetpercentage in % ( BF = bodyfat)

13 Body Mass Index

14 Onbekende gebruiker bij meting

15 Weegschaal verbonden met WIFI

16 Meetgegevensoverdracht

17 Weegschaal verbonden met Bluetooth®

18 Weegschaal verbonden met de cloud/server
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5. GEBRUIK

5.1 Toepassing uitvoeren

STAP 1: Batterijen plaatsen
•	Plaats de drie meegeleverde 1,5 V AAA-batterijen in het batterij-

vak 6  aan de onderzijde van de weegschaal. Let bij het plaat-
sen van de batterijen op de juiste polariteit (+/−).

STAP 2: De locatie van de weegschaal kiezen
•	Plaats de weegschaal op een vlakke, vaste ondergrond. Plaats 

de weegschaal niet op tapijt!

STAP 3: Weegschaalgebruiker aanmaken in de 
app ‘beurer HealthManager Pro’ met een online 
account
De app ‘beurer HealthManager Pro’ is nodig voor de gegevensover-
dracht van de meetwaarden en om aanvullende waarden weer te 
geven.
De weegschaal heeft 8 geheugenruimtes voor weegschaalgebrui-
kers, waarin u bijvoorbeeld uw gezinsleden kunt opslaan. Met de 
‘beurer HealthManager Pro’-app kunt u de afzonderlijke app-
gebruikers en de bijbehorende weegschaalgebruikers eenvoudig via 
de smartphone instellen. Ga daarvoor als volgt te werk:

•	Download de gratis app ‘beurer HealthManager Pro’ in de Apple 
App Store (iOS) of de Google Play Store (Android™).

Daar vindt u de app ‘beurer HealthManager 
Pro’ *

STAP 4: Beginnen met wegen
Een analysemeting is alleen mogelijk met blote voe-
ten en met gebruik van de handeenheid 1 . Anders 
wordt alleen een meting van het gewicht uitgevoerd, 
die aan een weegschaalgebruiker wordt toegewe-
zen.

1. Ga met blote voeten op de weeg-
schaal staan. Ga met het gewicht 
gelijkmatig verdeeld met beide voe-
ten rustig op de voetelektroden 4  
staan. De weegschaal wordt auto-
matisch ingeschakeld. 

2. Houd de handeenheid 1  met volledig 
rechte armen op heuphoogte.

3. Plaats beide duimen op de twee 
ovale elektroden van de handeen-
heid 2 . Pak met de andere vingers 
de langwerpige achterzijde van de 
elektrode vast. Maak met uw han-
den GEEN stevige vuist rondom de 
handeenheid 1 . 

4. Op het display  3   wordt het gewicht weergegeven. Daarna moet 
automatisch de herkende weegschaalgebruiker (bijv. ‘U: 1’ voor 
weegschaalgebruiker 1) verschijnen. 

•	Als de automatische gebruikersherkenning van 
de weegschaal niet werkt, kunt u uw meting in 
de app ‘beurer HealthManager Pro’ aan uzelf 
toewijzen.

5. Daarna worden achtereenvolgens de volgende waarden weer-
gegeven.

Body mass index (gezonde waarde: 18,5 - 25)

Vetpercentage in % (gezonde waarde:  
vrouwen 16-28% / mannen 11-23% )
Vochtpercentage in % (gezonde waarde:  
vrouwen 45-60%/mannen 50-65%)
Spiermassa in % (gezonde waarde:  
vrouwen 27-43%/mannen 37-57% )
Hartslag/polsslag in bpm (gezonde waarde: in rust 
50 - 100 slagen per minuut ). Houd er rekening mee 
dat de meting niet overeenkomt met een rusthart-
slag, omdat de meting plaatsvindt terwijl u staat en 
niet zit of ligt. Ook daarom kan de waarde bij een 
herhalingsmeting iets afwijken.

Een nauwkeurigere analyse van de waarden vindt u 
in de app of onder de FAQ’s op: www.beurer.com/nl/

6. Stap van de weegschaal.
7. Als er een Bluetooth®- of WIFI-verbinding aanwezig is, worden de 

waarden na een succesvolle gebruikersmeting (bijv. U: 1) overge-
dragen naar de ‘beurer HealthManager Pro’-app. Dit wordt aange-
geven door middel van het symbool voor de meetgegevensover-
dracht 16 . Als er geen overdracht mogelijk is, worden er maximaal 
30 waarden per gebruiker opgeslagen. Zodra er een verbinding tot 
stand is gebracht, worden deze waarden samen met de volgende 
metingen overgedragen.

8. De weegschaal wordt automatisch uitgeschakeld.

•	Weeg uzelf zoveel mogelijk op hetzelfde moment van 
de dag (bij voorkeur ‘s ochtends), nadat u naar het toi-
let bent geweest en nog nuchter bent.

•	Let op dat er om technische redenen meettoleranties 
mogelijk zijn, omdat het niet om een geijkte weeg-
schaal voor professioneel, medisch gebruik gaat.

•	Deze weegschaal werkt volgens het principe van de 
bio-elektrische impedantieanalyse (BIA). Door de elek-
trische weerstand (impedantie) te meten en rekening 
te houden met constanten c.q. individuele waarden 
(leeftijd, lengte, geslacht, activiteitsniveau) kunnen 
het lichaamsvetpercentage en andere waarden in het 
lichaam worden bepaald. Houd er rekening mee dat 
de waarden die door de diagnoseweegschaal worden 
vastgesteld slechts een benadering van de medische, 
werkelijke analysewaarden van het lichaam zijn. Alleen 
een specialist kan met behulp van medische metho-
den (bijvoorbeeld computertomografie) de exacte 
waarden voor lichaamsvet, lichaamswater, spier
percentage en botmassa vaststellen.
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•	Bij elk dieet tegen of bij elke behandeling van over- of 
ondergewicht moet deskundig advies van een specia-
list (bijv. een arts) worden verkregen. De met de weeg-
schaal vastgestelde waarden kunnen de specialist 
hierbij ondersteunen.

•	Bij kinderen, wedstrijdsporters of personen met me-
dische/lichamelijke beperkingen (bijv. personen met 
oedeemsymptomen, personen met osteoporose, 
personen die cardiovasculaire of vaatveranderende 
medicijnen innemen, personen met aanzienlijke ana-
tomische afwijkingen van de benen), kunnen bij het 
vaststellen van het lichaamsvet onnauwkeurige of on-
aannemelijke resultaten worden weergegeven.

•	Bij onvoldoende doorbloeding in de benen, te hoge 
veneuze stase, vernauwde bloedvaten of uitgebreide 
oedemen in de benen, kunnen bij het vaststellen van 
de hartslag onnauwkeurige of onaannemelijke resulta-
ten worden weergegeven.

5.2 Weegschaalgebruiker wissen
U kunt een afzonderlijke weegschaalgebruiker in de app ‘beurer 
HealthManager Pro’ wissen.

5.3 Gewichtseenheid wijzigen
U kunt de gewichtseenheid in de app ‘beurer HealthManager Pro’ 
wijzigen. 

6. WAT TE DOEN BIJ PROBLEMEN

6.1 Meldingen

Weergave Oorzaak/oplossing

Afwijkend 
gewicht

Verkeerd nulpunt (bijv. wanneer de weegschaal 
is verplaatst of bij temperatuurschommelingen): 
Belast de weegschaal kort tot het live gewicht 
wordt weergegeven en haal dan uw voet eraf.
De weegschaal staat op tapijt of op een onge-
lijke ondergrond: De ondergrond moet hard en 
vlak zijn.
Weeg uzelf zoveel mogelijk op hetzelfde 
moment van de dag (bij voorkeur ’s ochtends), 
nadat u naar het toilet bent geweest en nog 
nuchter bent.

 knippert

De weegschaal kan via Bluetooth® met de app 
worden verbonden: verbind het apparaat niet 
via de Bluetooth®-instellingen van de smartpho-
ne, maar alleen via de app.

PAir

Bluetooth® moet eenmalig met de smartphone 
voor de verbinding worden toegestaan: eventu-
ele meldingen op de smartphone controleren en 
verbinding via Bluetooth® toestaan.

UnSt Deze meting van het gewicht was onstabiel: sta 
stil tijdens de meting.

U: -- / HR

De meting kon niet aan een weegschaalgebrui-
ker worden toegewezen: open de app ‘beurer 
HealthManager Pro’ indien de automatische 
gebruikersherkenning van de weegschaal niet 
werkt.

Weergave Oorzaak/oplossing

BF--

Vetpercentage ligt buiten het meetbare bereik: 
controleer de gebruikersgegevens of wijzig het 
activiteitsniveau. Anders kunnen vanwege een 
gebrek aan meetgegevens geen diagnosewaar-
den worden bepaald.

‘no BF’

Diagnosemeting niet mogelijk (bijv. meting 
met schoenen, handeenheid niet correct vast-
gepakt): Herhaal de meting met blote voeten 
en met de juiste greep rond de handeenheid. 
Anders worden er alleen gewichtswaarden 
weergegeven en overgedragen.

‘geen HR’/
HR--

Hartslagmeting niet gelukt: herhaal de meting 
met blote voeten en blijf daarbij vanaf het meten 
van het gewicht tot aan het meten van de 
hartslag rustig stilstaan. Stap niet te vroeg van 
de weegschaal af en beweeg niet.

oLd
Het maximale draagvermogen van 180 kg is 
overschreden: belast de weegschaal niet met 
meer dan 180 kg.

BAt / Lo De batterijen zijn leeg. vervang de batterijen.

Err1 Verkeerd wachtwoord voor uw geselecteerd(e) 
WIFI-netwerk/SSID/router.

Err2 Uw router heeft geen internettoegang. De server 
is niet bereikbaar.

Er3... Software-update mislukt: probeer het opnieuw.

utd De software is bijgewerkt.

WIFI en verbinding met de cloud/server succes-
vol tot stand gebracht HRMeting wordt overgedragen

HRBody Mass Index

HRVetpercentage in %

HRVochtpercentage in %

HR Spiermassa in %

HR Hartslag/polsslag in bpm
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6.2 Verbindingsproblemen WIFI/Bluetooth®  

Probleem Oorzaak/oplossing
Geen Bluetooth®-
verbinding

 Symbool 17  
wordt niet weerge-
geven

Apparaat buiten Bluetooth®-bereik.
Het minimale bereik in open veld bedraagt 
ca. 10 m. Muren en plafonds verminderen 
het bereik. Andere radiogolven kunnen de 
overdracht storen. Plaats de weegschaal 
daarom niet in de buurt van apparaten 
zoals magnetrons en inductiekookplaten. 
Het beste kunt u ook andere Bluetooth®-
apparaten die zich in de omgeving bevin-
den, uitschakelen.
Geen Bluetooth®-verbinding met de app.

•	Schakel Bluetooth® uit en weer in op 
uw smartphone. Zorg ervoor dat de 
weegschaal niet vanuit de Bluetooth®-
instellingen van het besturingssysteem 
wordt verbonden. Verwijder het appa-
raat eventueel uit de lijst met apparaten 
in de Bluetooth®-instellingen en gebruik 
daarna de ‘beurer HealthManager 
Pro’-app. 

•	Sluit de app volledig af (ook op de 
achtergrond). Schakel de smartphone 
uit en daarna weer in.

•	Controleer bij het koppelen van de 
weegschaal de statusbalk van de 
smartphone om het koppelen te 
starten.

Let op: de Bluetooth®-verbinding is alleen 
nodig om de weegschaal in gebruik te ne-
men en in te stellen. De metingen kunnen 
weliswaar via Bluetooth® worden overge-
dragen, maar de meetgegevens worden 
volgens de standaardinstellingen via WIFI 
(zonder Bluetooth®) overgedragen.

Geen verbinding 
met de server/cloud

 Symbool 15  
18  wordt niet 
weergegeven

Controleer of uw router verbinding heeft 
met het internet.
Controleer de apparaatinstellingen in de 
app. 

Probleem Oorzaak/oplossing
Geen verbinding 
met de router 

 Symbool 15  
wordt niet 
weergegeven

of

‘no ’ 

Onjuist wachtwoord
•	Open de app. Open de weegschaalin-

stelling in de app. 
•	Draadloos WIFI-netwerk/netwerknaam 

(SSID) van uw internetrouter en wacht-
woord (WIFI-netwerkcode) moeten 
met elkaar overeenkomen. Voer het 
wachtwoord/de netwerkcode nogmaals 
in. Controleer of het wachtwoord/de 
netwerkcode overeenkomt met het 
wachtwoord dat/de netwerkcode die 
op uw geselecteerde router/WIFI-naam 
is ingesteld. Let op hoofdletters en 
kleine letters. Meer informatie vindt u 
onder het kopje ‘Connectiviteit’ in de 
technische gegevens.

Verkeerde instellingen op de router
Het apparaat maakt verbinding met 
2,4 GHz. Het apparaat kan geen verbinding 
maken met 5 GHz of 6 GHz. Contro-
leer in de instellingen van de router of 
2,4 GHz wordt ondersteund (dualband 
2,4 GHz/5 GHz in principe mogelijk). 
Gebruik geen mobiele WIFI-hotspot, omdat 
deze mogelijk niet continu beschikbaar is. 
Maak geen gebruik van gastnetwerken.

Metingen worden 
niet verzonden HR

 Symbool 16  
wordt niet weerge-
geven

Geen WIFI/Bluetooth®-verbinding: 
Bluetooth®-symbool 17  of WIFI- en 
cloudsymbolen 13  + 14  moeten na een 
meting worden weergegeven. Verklein 
eventueel de afstand tussen de weeg-
schaal en de WIFI-router. Controleer en 
test in de app ‘beurer HealthManager Pro’ 
de apparaatinstellingen van het WIFI-net-
werk. Controleer of Bluetooth® en WIFI op 
de weegschaal zijn uitgeschakeld.
Geen meting voor de weegschaal
gebruiker: het gebruikersgeheugen (bijv. 
U: 1) dat bij een meting op het display van 
de weegschaal wordt weergegeven, moet 
in uw app-instellingen aan de weegschaal 
zijn toegewezen. Alleen deze metingen 
kunnen worden verstuurd. Controleer 
daarom bij een meting de gebruiker op de 
weegschaal en in uw app-instellingen.

7. REINIGING EN ONDERHOUD
Reinig het oppervlak van de weegschaal geregeld met een licht be-
vochtigde doek. Gebruik de weegschaal pas weer als het oppervlak 
van de weegschaal volledig droog is. 

 �VOORZICHTIG
•	Gebruik geen bijtende schoonmaakproducten.
•	Dompel de weegschaal nooit onder in water. Spoel de weeg-

schaal nooit af onder stromend water.
•	Plaats geen voorwerpen op de weegschaal wanneer de weeg-

schaal niet wordt gebruikt.
•	Stel de weegschaal niet bloot aan schokken, vocht, stof, che-

mische stoffen, sterke temperatuurschommelingen en warmte-
bronnen (ovens, verwarmingselementen).
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8. VERWIJDEREN

LET OP
Bewaar batterijen met verschillende elektrochemische systemen 
gescheiden van elkaar bij het afvoeren.

Met het oog op het milieu mag het apparaat aan het 
einde van zijn levensduur niet met het gewone huisvuil 
worden weggegooid. U kunt het apparaat inleveren bij 
gespecialiseerde inzamelpunten in uw land. Neem de 
plaatselijke voorschriften voor het verwijderen van de 
materialen in acht. Voer het apparaat af conform de EU-richtlijn voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). 
Neem bij vragen contact op met de verantwoordelijke instantie voor 
afvalverwijdering in uw gemeente. Voor inzamelpunten van oude ap-
paratuur kunt u contact opnemen met uw gemeente, bijvoorbeeld 
met het gemeentebestuur, met de lokale afvalverwerkingsdienst of 
met de verkoper.

Lege batterijen mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. 
Breng deze naar uw elektrospeciaalzaak of uw plaatselijke inzamel-
punt voor recyclebare materialen. Daartoe bent u wettelijk verplicht.

Let op: Deze tekens kunt u aantreffen op batterijen met 
schadelijke stoffen: Pb = batterij bevat lood, Cd = batterij 
bevat cadmium, Hg = batterij bevat kwik.

9. TECHNISCHE GEGEVENS
Model: BF 990 WIFI
Afmetingen: 310 x 336 x 29 mm
Gewicht: 2,23 kg
Meetbereik: 180 kg/396 lb/28 st
Displayweergave kg: 0,1 kg

lb: 0,2 lb
st: tussen 0-19 st = 0,2 lb;

tussen 20-28 st = 1lb / 0,1% / 1 bpm
Precisie: max. ± 0,4 kg
Absolute precisie: max. ± (0,5% + 0,1 kg), bijv. bij 80 kg: max. 

± 0,5 kg
Batterij: 3 AAA-batterijen van 1,5 V
Connectiviteit: configuratie en instellingen met Bluetooth® 

low energy technology.
Gegevensoverdracht bij voorkeur via WIFI 
of eventueel via Bluetooth® low energy 
technology.
Systeemeisen WIFI: 
IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)
Systeemeisen codering: 
WPA2-PSK, WPA3-PSK
Frequentieband WIFI: 2412 - 2472 MHz, 
zendvermogen max. 14 dBm.
Frequentieband Bluetooth®:  
2402 - 2480 MHz, zendvermogen max. -1 dBm.

Systeemvereis-
ten en lijst met 
compatibele 
apparaten voor 
de app ‘beurer 
HealthManager 
Pro’*

Technische wijzigingen voorbehouden. 

*Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese en 
nationale richtlijnen.
In overeenstemming met de volgende Europese richtlijnen is de 
CE-markering aangebracht:
Richtlijn 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED)
De conformiteitsverklaring van dit product vindt u op:
https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/
cedeclarationofconformity.php

10. GARANTIE
Meer informatie over de garantie en de garantievoorwaarden vindt u 
in het meegeleverde garantieblad.
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DANSK

Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt igennem. Overhold advarslerne og sikkerhedsanvisningerne. 
Opbevar betjeningsvejledningen til senere brug. Gør betjeningsvejledningen tilgængelig for andre brugere. Vedlæg 
også betjeningsvejledningen ved overdragelse af apparatet.

1. LEVERINGSOMFANG
Kontrollér, at apparatets emballage er ubeskadiget, og at alt indhold 
er i æsken. Kontrollér før brug, at apparatet og tilbehøret ikke har 
synlige skader, og at alt emballagemateriale er fjernet. Anvend ikke 
apparatet i tvivlstilfælde, og kontakt din forhandler eller den anførte 
serviceadresse.

•	1 kropsanalysevægt
•	3 batterier af typen AAA, 1,5 V
•	1 betjeningsvejledning

2. SYMBOLFORKLARING
Følgende symboler anvendes på apparatet, i betjeningsvejlednin-
gen, på emballagen og på apparatets typeskilt:

 �ADVARSEL
Betegner en potentiel fare. Hvis den ikke undgås, kan det resul-
tere i død eller alvorlig personskade.

 �FORSIGTIG
Betegner en potentiel fare. Hvis den ikke undgås, kan det resul-
tere i lette eller mindre kvæstelser.

BEMÆRK
Betegner en muligvis farlig situation. Hvis den ikke forhindres, 
kan anlægget eller noget i nærheden af det blive beskadiget.

Produktoplysninger
Vigtige oplysninger

Apparatet må ikke anvendes af personer med medicin-
ske implantater, f.eks. pacemaker, da dette kan påvirke 
deres funktion negativt.

Se betjeningsvejledningen

Elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald

B

A

Mærkning til identifikation af emballagemateriale.  
A = Materialeforkortelse 
B = Materialenummer: 1-7 = Plast, 
20-22 = Papir og pap
CE-mærkning
Dette produkt opfylder kravene i de gældende europæ-
iske og nationale direktiver.

UKCA-mærket

Produkterne er påviseligt i overensstemmelse med 
kravene i de tekniske regler for Den Eurasiske Økono-
miske Union.

Producent

Produktet og emballagekomponenterne skal adskilles 
og bortskaffes i henhold til de lokale bestemmelser.

Importørsymbol

1. Leveringsomfang....................................................................... 58
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3. Advarsler og sikkerhedsanvisninger.......................................... 59
4. Beskrivelse af apparatet............................................................ 59
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5.1 Anvendelse....................................................................... 60
5.2 Sletning af vægtbruger..................................................... 61
5.3 Ændring af vægtenhed..................................................... 61

6. Sådan løser du driftsproblemer................................................. 61
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6.2 Forbindelsesproblemer WIFI/Bluetooth®  ....................... 61

7. Rengøring og vedligeholdelse................................................... 62
8. Bortskaffelse............................................................................. 62
9. Tekniske specifikationer............................................................ 62
10. Garanti..................................................................................... 63
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3. ADVARSLER OG SIKKERHEDS
ANVISNINGER

 �ADVARSEL

Tilsigtet brug
Apparatet er kun beregnet til vejning af mennesker og til registrering 
af dine personlige fitnessdata. Apparatet er kun beregnet til person-
lig brug, ikke til medicinsk eller kommerciel brug. Brug udelukkende 
apparatet til det formål, det er udviklet til, og kun på den måde, som 
er angivet i denne betjeningsvejledning.

 �ADVARSEL
•	Apparatet må ikke anvendes af personer med 

medicinske implantater, f.eks. pacemaker, da 
dette kan påvirke deres funktion negativt.

•	Anvend ikke apparatet under en graviditet.
•	Fare for at tippe! Stil altid vægten på et jævnt 

og plant underlag (se billede A ). Stå ikke på 
den yderste del af vægtens ene side (se bil-
lede B ).

•	Fare for at glide! Stil dig ikke op på vægten med våde fødder (se 
billede B ). Stil dig ikke op på vægten, når overfladen er fugtig. 
Stil dig ikke op på vægten med sokker på.

•	Reparationer må kun udføres af Beurers kundeservice eller auto-
riserede forhandlere. Vægten må aldrig åbnes.

Sikkerhedsanvisninger vedrørende batterier

 �ADVARSEL
•	Batterierne skal altid isættes korrekt og under hensyntagen til 

polariteterne (+ / -). Hold batterierne rene og tørre, og hold dem 
væk fra vand. Vælg altid den rigtige batteritype.

•	Batterierne og kontakterne på batterirummet må aldrig kortslut-
tes.

•	Batterier må aldrig oplades, tvangsaflades, opvarmes, skilles ad, 
deformeres, indkapsles eller modificeres.

•	Batterier må aldrig svejses eller loddes.
•	Batterier af forskellig produktion, kapacitet (nyt og brugt), størrel-

se og type må aldrig blandes i et apparat.
•	Eksplosionsfare! Hvis disse forholdsregler ikke overholdes, kan 

det medføre personskade, overophedning, lækage, udluftning, 
brud, eksplosion eller brand.

•	Hvis der er løbet batterisyre ud af et batteri, skal du tage be-
skyttelseshandsker på og rense batterirummet med en tør klud.

•	Hvis lækket batterisyre kommer i kontakt med hud eller øjne, 
skal det pågældende sted skylles med vand, og man skal søge 
læge.

•	Kvælningsfare! Opbevar batterierne uden for børns rækkevid-
de. Ved indtagelse, kontakt omgående læge. Indtagelse kan 
medføre alvorlige indre forbrændinger og død.

•	Tillad aldrig børn at udskifte batterier uden opsyn af en voksen.

 �FORSIGTIG
•	Batterier skal opbevares på afstand af metalgenstande i godt 

ventilerede, tørre og kølige rum.
•	Batterier må aldrig udsættes for direkte sollys eller regn.
•	Hvis batterier udsættes for et miljø med ekstremt høje tempera-

turer eller ekstremt lavt lufttryk, kan det forårsage en eksplosion 
eller udslip af brændbare væsker og gasser.

•	Hvis apparatet står ubenyttet hen i længere tid, skal batterierne 
tages ud af apparatet. Produktet må ikke længere anvendes, hvis 
batterirumsdækslet ikke længere lukker korrekt.

•	Afladede batterier skal bortskaffes omgående og korrekt. Bat-
terier må aldrig kastes ind i ild eller bortskaffes i en brændeovn.

 Systemrelaterede bemærkninger

Vægten kan anvendes fra 10-års alderen.
Vægten kan kun bruges med appen ”beurer 
HealthManager Pro” og en onlinekonto.

4. BESKRIVELSE AF APPARATET
De tilhørende tegninger er vist på side 3.

Kropsanalysevægt

1  Hånddel

2  Hånddels-elektroder

3  Display

4   Fodelektroder med ITO-belægning (indiumtinoxid)

5  Hånddels-kabel

6  Batterirum

Display

7  Måleværdi

8  Måleenhed

9  Hjertefrekvens/puls i bpm

10  Muskelmasse i %

11  Kropsvæskeandel i %

12 Andel af kropsfedt i % ( BF = bodyfat)

13 Body Mass Index

14 Ukendt bruger ved måling

15 Vægt forbundet med WIFI

16 Overførsel af måledata

17 Vægt forbundet med Bluetooth®

18 Vægten er tilsluttet clouden/serveren
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5. ANVENDELSE

5.1 Anvendelse

TRIN 1: Isætning af batterier
•	Sæt de tre medfølgende 1,5 V AAA-batterier i batterirummet 6  

på undersiden af vægten. Sørg for at vende polerne korrekt (+/−).

TRIN 2: Placering af vægten
•	Stil vægten på et jævnt og fast underlag. Stil ikke vægten på 

et tæppe!

TRIN 3: Oprettelse af vægtbruger i appen ”beurer 
HealthManager Pro” med en onlinekonto
Appen ”beurer HealthManager Pro” er nødvendig til dataoverførsel 
af måleværdierne og til visning af yderligere værdier.
Vægten har 8 pladser til brugere af vægten, hvor du f.eks. kan gem-
me medlemmer af din familie. Via appen ”beurer HealthManager 
Pro” kan du nemt oprette de enkelte app-brugere og den tilhørende 
vægtbruger via din smartphone. Til dette formål skal du gøre føl-
gende:

•	Download den gratis app ”beurer HealthManager” i Apple App 
Store (iOS) eller Google Play (Android™).

Her kan du downloade appen ”beurer 
HealthManager Pro”

TRIN 4: Start vejning
En analysemåling er kun mulig med bare fødder og 
ved brug af hånddelen 1 . Ellers udføres der kun en 
vægtmåling, som tildeles en vægtbruger.

1. Stil dig barfodet på vægten. Stå 
roligt på fodelektroderne 4  med 
begge ben og jævn vægtfordeling. 
Vægten tændes automatisk. 

2. Hold hånddelen 1  med strakte arme i 
hoftehøjde.

3. Anbring begge tommelfingre på de 
to ovale elektroder på hånddelen 
2 . Tag fat om elektrodens aflange 

bagside med de resterende fingre. 
Hold IKKE hænderne i en fast knyt-
næve omkring hånddelen 1 . 

4. Displayet 3   viser kropsvægten. Derefter skal den identificere-
de vægtbruger automatisk (f.eks. ”U 1” for vægtbruger 1) vises. 

•	Hvis den automatiske vægtbrugergenkendelse 
ikke fungerer, kan du tildele dig selv din måling i 
appen ”beurer HealthManager Pro”.

5. Derefter vises følgende værdier efter hinanden.

Body Mass Index (Sund værdi: 18,5 - 25)

Andel af kropsfedt i % (sund værdi:  
Kvinder 16-28 % / mænd 11-23 % )
Kropsvæskeandel i % (sund værdi:  
Kvinder 45-60%, / mænd 50-65%)
Muskelandel i % (sund værdi:  
Kvinder 27-43 % / mænd 37-57 % )
Hjertefrekvens/puls i bpm (sund værdi: I hvile 
50-100 slag i minuttet). Vær opmærksom på, at 
målingen ikke svarer til en defineret hvilepuls, da 
målingen foretages stående og ikke siddende eller 
liggende. Af samme grund kan værdien ved en 
gentagen måling være lidt anderledes.

Du kan se en nøjagtig oversigt og beskrivelse af alle 
værdier i appen eller under FAQ på: www.beurer.de

6. Stå ned fra vægten.
7. Når der er oprettet Bluetooth®- eller WIFI-forbindelse, bliver 

værdierne efter vellykket måling (f.eks. U: 1) overført i ”beurer 
HealthManager Pro”-appen. Dette vises på ikonet Måledataover-
førsel 16 . Hvis overførsel ikke er mulig, gemmes op til 30 værdier 
pr. bruger. Når der er etableret en forbindelse, bliver de overført 
med de næste målinger.

8. Vægten slukkes automatisk.

•	Vej dig helst på samme tidspunkt af dagen (helst om 
morgenen), efter at du har været på toilettet, fastende.

•	Vær opmærksom på, at der af tekniske årsager kan 
forekomme måletolerancer, da der ikke er tale om en 
kalibreret vægt til professionel, medicinsk brug.

•	Denne vægt arbejder ud fra B.I.A.-princippet - bioelek-
trisk impedansanalyse. Ved at måle den elektriske 
modstand (impedans) og medregne konstante og in-
dividuelle værdier (alder, højde, køn, aktivitetsniveau) 
kan fedtprocenten og andre kropsværdier udregnes. 
Vær opmærksom på, at de værdier, der måles af 
kropsanalysevægten, kun er en tilnærmelse af de fak-
tiske, medicinske analyseværdier. Kun speciallæger 
kan udføre en nøjagtig beregning af kropsfedt, krops-
væske, muskelmasse og knoglemasse ved hjælp af 
medicinske metoder (f.eks. computertomografi).

•	Ved enhver diæt eller behandling af over- eller under-
vægt skal der søges kvalificeret rådgivning fra en fag-
ligt kvalificeret person (f.eks. en læge). De værdier, der 
fastsættes med vægten, kan hjælpe fagpersonalet.

•	Ved beregning af kropsfedt kan der forekomme unøj-
agtige eller ikke-plausible resultater hos børn, elite-
idrætsudøvere eller personer med medicinske/fysiske 
begrænsninger (f.eks. ødemsymptomer, osteoporose, 
brug af kardiovaskulær eller karforandrende medicin, 
samt personer med betydelige anatomiske afvigelser 
i benene).

•	Ved utilstrækkeligt blodomløb i benene, for høj venøs 
stase, karforsnævringer eller ekspanderende benø-
dem kan der forekomme unøjagtige eller ikke-plausi-
ble resultater ved målingen af hjertefrekvensen.
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5.2 Sletning af vægtbruger
Du kan slette en enkelt vægtbruger i appen ”beurer HealthManager 
Pro”.

5.3 Ændring af vægtenhed
Du kan ændre vægtenheden i appen ”beurer HealthManager Pro”. 

6. SÅDAN LØSER DU DRIFTSPROBLEMER

6.1 Meldinger

Display Årsag/afhjælpning

Vægtafvigelse

Forkert nulpunkt (f.eks. ved flytning eller tempe-
raturudsving): Belast den kort, indtil live-vægten 
vises, og fjern derefter foden.
Vægten står på et gulvtæppe eller et ujævnt 
underlag: Underlaget skal være hårdt og jævnt.
Vej dig helst på samme tidspunkt af dagen 
(helst om morgenen), efter at du har været på 
toilettet, fastende.

 blinker

Vægten kan forbindes med appen via 
Bluetooth®: Forbind ikke via Bluetooth®-indstil-
lingerne på smartphonen, men kun via appen.

PAir

Bluetooth® skal tillades én gang med smartpho-
nen for at kunne oprette forbindelse: Kontrollér 
eventuelt notifikationen på smartphonen, og 
tillad forbindelse via Bluetooth®.

UnSt Denne vægtmåling var ustabil: Stå stille under 
målingen.

U: -- / HR
Målingen kunne ikke tilknyttes en bruger: Hvis 
den automatiske vægtbrugergenkendelse 
ikke har fungeret, skal du åbne appen ”beurer 
HealthManager Pro”.

BF--

Andelen af kropsfedt ligger uden for det 
målbare område: Tjek brugerdata eller skift 
aktivitetsniveau. Ellers kan diagnoseværdierne 
ikke beregnes på grund af den ringe gennem-
slagskraft.

”no BF”

Diagnosemåling ikke mulig (f.eks. måling med 
sko, hånddel ikke korrekt fastholdt): Gentag 
målingen med bare fødder og med korrekt greb 
om hånddelen. Ellers vises og overføres kun 
vægtværdier.

”no HR” / HR--

Hjertefrekvensmåling mislykkedes: Gentag 
målingen med bare fødder mens hånddelen 
holdes korrekt, og stå stille fra vægtmålingen til 
hjertefrekvensmålingen. Undgå at gå af vægten 
for tidligt eller bevæge dig.

oLd
Den maksimale bæreevne på 180 kg er blevet 
overskredet: Belast maksimalt vægten med 
180 kg.

BAt / Lo Batterierne er tomme. Udskift batterierne.

Err1 Forkert adgangskode til dit valgte WIFI-
netværk / SSID / router.

Err2 Din router har ikke internetadgang. Serveren er 
ikke tilgængelig.

Er3... Softwareopdatering mislykkedes: Prøv venligst 
igen.

utd Softwaren er opdateret (up to date).

Display Årsag/afhjælpning

WIFI og forbindelse til cloud/server etableret

HROverfører måling

HRBody Mass Index

HRAndel af kropsfedt i %

HRKropsvæskeandel i %

HR Muskelmasse i %

HR Hjertefrekvens/puls i bpm

6.2 Forbindelsesproblemer WIFI/Bluetooth®  

Problem Årsag/afhjælpning
Ingen 
Bluetooth®-forbin-
delse

 Symbol 17  
vises ikke

Apparatet er uden for Bluetooth®-
rækkevidde.
Mindste rækkevidde i et uhindret område 
er ca. 10 m. Vægge og lofter forringer 
rækkevidden. Andre radiobølger kan 
forstyrre overførslen. Stil derfor ikke 
vægten i nærheden af apparater som f.eks. 
mikrobølgeovn, induktionskogeplader osv. 
Ideelt set skal andre Bluetooth®-apparater, 
der er inden for rækkevidde, slukkes.
Ingen Bluetooth®-forbindelse til appen.

•	Sluk og tænd igen for Bluetooth® på 
smartphonen. Vær opmærksom på, at 
vægten ikke forbindes fra styresyste-
mets Bluetooth®-indstillinger. Fjern 
den i givet fald fra listen over enheder 
i Bluetooth®-indstillingerne, og brug 
derefter appen ”beurer HealthManager 
Pro”. 

•	Luk appen helt (også i baggrunden). 
Sluk for smartphonen, og tænd den 
igen.

•	Kontroller smartphonens statusbjælke 
for at starte pairing/bonding, når du 
integrerer vægten.

Bemærk: En Bluetooth®-forbindelse er kun 
nødvendig ved ibrugtagning og indstilling af 
vægten. Målingerne kan også overføres via 
Bluetooth®, men overførsel af måledata sker 
i den normale standardapplikation via WIFI 
(uden Bluetooth®).

Ingen forbindelse til 
server/cloud

 Symbol 15  
18  vises ikke

Kontrollér, om din router har forbindelse 
til internettet.
Kontrollér enhedsindstillingerne i appen. 
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Problem Årsag/afhjælpning
Ingen forbindelse til 
routeren 

 Symbol 15  
vises ikke

eller

”no  ” 

Forkert adgangskode
•	Åbn appen. Åbn vægtinstillingen i 

appen. 
•	WIFI netværk/netværksnavn (SSID) 

fra din internetrouter og adgangskode 
(WIFI-netværksnøgle) skal stem-
me overens. Indtast adgangskode/
netværksnøgle igen. Sørg for, at 
adgangskode/netværksnøgle svarer til 
det, der er indstillet på dit valgte router/
WIFI-navn. Husk store og små bogsta-
ver. Se tekniske data under”Konnektivi-
tet” for at få flere oplysninger.

Forkerte indstillinger på routeren
Apparatet opretter forbindelse til 2,4 GHz. 
Apparatet kan ikke oprette forbindelse til 
5 GHz eller 6 GHz. Kontroller routerens 
indstillinger, om 2,4 GHz understøttes 
(blandingsdrift 2,4 GHz/5 GHz principielt 
muligt). Brug ikke mobilt WIFI-hotspot, da 
det kan være umuligt at bruge det perma-
nent. Undgå gæstenetværk.

Måleresultater 
sendes ikke HR

 Symbol 16  
vises ikke

Ingen WIFI /Bluetooth®-forbindelse: 
Bluetooth®-symbol 17  eller WIFI- og 
cloud-symboler 14  + 13  skal vises 
efter en måling. Reducer om nødvendigt 
afstanden mellem vægten og WIFI-route-
ren. Kontrollér og test apparatets 
indstillinger i WIFI-netværket i appen 
”beurer HealthManager Pro”. Kontrollér, 
at Bluetooth® og WIFI er deaktiveret på 
vægten.
Ingen måling for vægtbrugeren: Bruger-
hukommelsen (f.eks. U: 1), som vises på 
vægtens display ved en måling, skal være 
tilknyttet vægten i dine app-indstillinger. 
Det er kun disse målinger, der kan overfø-
res. Kontrollér derfor din bruger på vægten 
under en måling og i dine app-indstillinger.

7. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengør vægtens overflade fra tid til anden med en blød og let fugtet 
klud. Anvend først vægten igen, når vægtens overflade er helt tør. 

 �FORSIGTIG
•	Anvend ikke stærke rengøringsmidler.
•	Nedsænk aldrig vægten i vand. Skyl aldrig vægten under rin-

dende vand.
•	Stil ikke genstande på vægten, når den ikke er i brug.
•	Beskyt vægten mod stød, fugt, støv, kemikalier, stærke tempe-

ratursvingninger, elekromagnetiske felter og varmekilder (ovn, 
radiator) for tæt på vægten.

8. BORTSKAFFELSE

BEMÆRK
Batterier med forskellige elektrokemiske systemer skal opbevares 
separat, når de skal bortskaffes.

Af hensyn til miljøet må det udtjente apparat ikke bort-
skaffes sammen med husholdningsaffaldet. Bortskaf-
felse kan ske via den lokale genbrugsstation. Bortskaf 
materialerne i henhold til din kommunes regler på dette 
område. Apparatet skal bortskaffes i henhold til EU-di-
rektivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). 
Hvis du har spørgsmål, bedes du henvende dig til den relevante 
kommunale myndighed. Informationer om indsamlingssteder for 
dine brugte apparater fås f.eks. hos de kommunale myndigheder, 
lokale renovationsfirmaer eller hos din forhandler.

Brugte batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdnings-
affaldet. Bortskaf dem hos din elforhandler eller på den lokale gen-
brugsplads, da du er lovmæssigt forpligtet til det.

Bemærk: Disse symboler finder du på batterier, der 
indeholder skadelige stoffer: Pb = batteriet indeholder 
bly. Cd = batteriet indeholder cadmium. Hg = batteriet 
indeholder kviksølv.

9. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Model: BF 990 WIFI
Mål: 310 x 336 x 29 mm
Vægt: 2,23 kg
Måleområde: 180 kg/ 396 lb / 28 st
Display kg: 0,1 kg

lb: 0,2 lb
st: mellem 0-19 st = 0,2 lb;

mellem 20-28 st = 1lb / 0,1 %/1 bpm
Gentagelses
nøjagtighed:

maks. ± 0,4 kg

Absolut 
nøjagtighed:

maks ± (0,5 % + 0,1 kg), f.eks. ved 80 kg: 
maks ± 0,5 kg

Batteri: 3 af typen AAA, 1,5 V
Konnektivitet: Opsætning og indstillinger via Bluetooth® low 

energy technology.
Dataoverførsel primært via WIFI eller alterna-
tivt via Bluetooth® low energy technology.
Systemkrav WIFI: 
IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)
Systemkrav Kryptering: 
WPA2-PSK, WPA3-PSK
Frekvensbånd WIFI: 2412 - 2472 MHz, 
sendeeffekt maks. 14 dBm.
Frekvensbånd Bluetooth®: 2402 - 2480 MHz, 
sendeeffekt maks. -1 dBm.

Systemkrav og 
liste over kom-
patible apparater 
til appen ”beurer 
HealthManager 
Pro”*

Ret til tekniske ændringer forbeholdes. 
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Dette produkt opfylder kravene i de gældende europæiske direk-
tiver.
CE-mærket opfylder følgende europæiske direktiver:
Direktiv 2014/53/EU (Radio Equipment Directive – RED)
CE-overensstemmelseserklæringen for dette produkt kan findes 
under: https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/cedecla-
rationofconformity.php

10. GARANTI
Nærmere oplysninger om garantien og garantibetingelserne findes i 
det medfølgende garantihæfte.
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SVENSKA

Läs igenom bruksanvisningen noggrant. Följ varnings- och säkerhetsinformationen. Spara bruksanvisningen för 
framtida bruk. Se till att bruksanvisningen är tillgänglig för andra användare. Använd aldrig produkten i närheten av 
badkar, handfat, duschar eller andra kärl som innehåller vatten eller andra vätskor.

1. I FÖRPACKNINGEN INGÅR FÖLJANDE:
Kontrollera att produktförpackningen är oskadd och att alla delar 
finns med. Före användning bör du kontrollera att produkten och 
tillbehören inte har några synliga skador och att allt förpackningsma-
terial har avlägsnats. Om du är osäker, använd inte produkten utan 
vänd dig till återförsäljaren eller kontakta oss på vår serviceadress.

•	1 diagnostisk badrumsvåg
•	3 AAA-batterier, 1,5 V
•	1 bruksanvisning

2. TECKENFÖRKLARING
Följande symboler används på produkten, i bruksansvisningen, på 
förpackningen och på typskylten för produkten.

 �VARNING
Betecknar en potentiell fara. Om den inte undviks kan det leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador.

 �VAR FÖRSIKTIG
Betecknar en potentiell fara. Om den inte undviks kan det leda till 
lätta eller mindre allvarliga personskador.

OBSERVERA
Betecknar en potentiellt skadlig situation. Om situationen inte 
undviks kan produkten eller något i dess närhet skadas.

Produktinformation
Hänvisar till viktig information

Produkten får inte användas av personer med 
medicinska implantat (t.ex. pacemaker), eftersom det 
kan påverka deras funktion. Om produkten överlåts till 
någon annan ska bruksanvisningen följa med.

Se bruksanvisningen

Elektriska produkter får inte slängas i hushållsavfallet

B

A

Märkning för identifiering av förpackningsmaterial.  
A = materialförkortning, 
B = materialnummer: 1–7 = plast 
20–22 = papper och kartong
CE-märkning
Denna produkt uppfyller kraven i gällande europeiska 
och nationella direktiv.

UKCA-märkning (United Kingdom Conformity 
Assessed)

Produkterna har bevisats uppfylla kraven i EAEU:s 
tekniska regelverk.

Tillverkare

Separera produkten och förpackningskomponenterna 
och avfallshantera enligt kommunala föreskrifter.

Symbol för importör
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3. VARNINGS- OCH SÄKERHETS
INFORMATION

 �VARNING

Avsedd användning
Produkten är endast avsedd för vägning av människor och för regist-
rering av din personliga hälsoinformation. Produkten är endast av-
sedd för privat bruk i hemmet och inte för medicinskt eller kommer-
siellt bruk. Denna produkt får endast användas i avsett syfte och på 
det sätt som anges i bruksanvisningen.

 �VARNING
•	Produkten får inte användas av personer med 

medicinska implantat (t.ex. pacemaker), ef-
tersom det kan påverka deras funktion. Om 
produkten överlåts till någon annan ska bruks-
anvisningen följa med.

•	Använd inte produkten under graviditet.
•	Vågen kan tippa! Ställ aldrig vågen på ett 

ojämnt underlag (se bild A ). Ställ dig aldrig längst ute på vå-
gens kant (se bild B ).

•	Halkrisk! Ställ dig aldrig med blöta fötter på vågen (se bild B ). 
Ställ dig inte på vågen när ytan är fuktig. Ställ dig inte på vågen 
med strumpor på.

•	Reparationer får endast utföras av Beurers kundservice eller av 
auktoriserade återförsäljare. Öppna aldrig vågen på egen hand.

Säkerhetsanvisningar för hantering av batterier

 �VARNING
•	Sätt alltid i batterierna korrekt och med hänsyn till polariteten 

(+/−). Håll batterierna rena och torra och förvara dem på avstånd 
från vatten. Välj alltid rätt batterityp.

•	Kortslut aldrig batterierna eller kontakterna i batterifacket.
•	Batterier får aldrig laddas, tvångsurladdas, värmas upp, tas isär, 

deformeras, kapslas in eller modifieras.
•	Utsätt aldrig batterier för svetsning eller lödning.
•	Blanda aldrig batterier av olika slag, kapacitet (nya och begagna-

de), storlek och typ i en produkt.
•	Risk för explosion! Om nämnda anvisningar inte följs kan det 

leda till personskador, överhettning, läckage, utsläpp av gaser, 
materialskador, explosion eller brand.

•	Om ett batteri läcker ska batterifacket rengöras med en torr tra-
sa. Använd skyddshandskar vid rengöringen.

•	Om vätska från en battericell kommer i kontakt med hud eller 
ögon ska det berörda stället sköljas med rikliga mängder vatten. 
Uppsök läkare.

•	Sväljningsrisk! Förvara alltid batterier utom räckhåll för barn. 
Kontakta läkare omedelbart vid sväljning. Sväljning av batterier 
kan leda till allvarliga inre brännskador och är förenat med livs-
fara.

•	Barn får endast byta batterier under uppsikt av en ansvarig vux-
en person.

 �VAR FÖRSIKTIG
•	Förvara batterier på avstånd från metallföremål i ett väl ventilerat, 

torrt och svalt utrymme.
•	Utsätt aldrig batterierna för direkt solljus eller regn.
•	Om batterier utsätts för extremt höga temperaturer eller extremt 

lågt lufttryck kan det orsaka explosion eller läckage av brännbara 
vätskor och gaser.

•	Ta ut batterierna ur produkten om den inte ska användas under 
en längre tid. Sluta använda produkten om luckan till batterifack-
et inte längre går att stänga ordentligt.

•	Kassera urladdade batterier omedelbart och enligt lokala före-
skrifter. Kassera aldrig batterier i öppen eld eller en het ugn.

 Systemrelaterade anvisningar

Vågen kan användas av personer från 10 års ålder.
Vågen fungerar endast med appen ”beurer 
HealthManager Pro” och ett onlinekonto.

4. PRODUKTBESKRIVNING
Tillhörande bilder visas på sidan 3.

Diagnostisk badrumsvåg

1  Handenhet

2  Handenhetselektroder

3  Display

4   Fotelektroder med ITO-beläggning (indiumtennoxid)

5  Handenhetskabel

6  Batterifack

Display

7  Mätvärde

8  Måttenhet

9  Hjärtfrekvens/puls i bpm

10  Muskelmassa i %

11  Andel kroppsvatten i %

12 Andel kroppsfett i % (BF = Body fat)

13 BMI (Body Mass Index)

14 Okänd användare vid mätning

15 Vågen är ansluten till WIFI

16 Överföring av mätdata

17 Våg ansluten via Bluetooth®

18 Våg ansluten till moln/server
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5. ANVÄNDNING

5.1 Användning

STEG 1: Sätta i batterier
•	Sätt i de medföljande tre AAA-batterierna (1,5 V) i batterifacket 

6  på vågens undersida. Se till att sätta i batterierna med poler-
na vända åt rätt håll (+/−).

STEG 2: Välja plats för vågen
•	Ställ vågen på ett stabilt och jämnt underlag. Placera inte vågen 

på en matta!

STEG 3: Skapa våganvändare i appen ”beurer 
HealthManager Pro” med ett onlinekonto
Appen ”beurer HealthManager Pro” behövs för dataöverföring av 
mätvärdena och för att visa ytterligare värden.
Vågen kan spara information för upp till åtta våganvändare så att 
du och exempelvis dina familjemedlemmar kan spara era personliga 
inställningar. Via appen ”beurer HealthManager Pro” kan du konfi-
gurera de enskilda appanvändarna och tillhörande våganvändare via 
din smarttelefon. Gör så här:

•	Ladda ner den kostnadsfria appen ”beurer HealthManager Pro” 
från Apple App Store (iOS) eller Google Play Store (Android™).

Här hittar du appen ”beurer HealthManager 
Pro”

STEG 4: Starta vägning
Analysmätning är endast möjlig barfota och med 
hjälp av handenheten 1 . I annat fall utförs endast 
en vägning, som tilldelas en våganvändare.

1. Ställ dig barfota på vågen. Stå sta-
digt på fotelektroderna 4  med bå-
da fötterna och en jämn viktfördel-
ning. Vågen startar automatiskt. 

2. Håll handenheten 1  med armarna ut-
sträckta i höfthöjd.

3. Placera båda tummarna på de båda 
ovala elektroderna på 2  handen-
heten. Greppa med resten av fingrar-
na runt elektrodens avlånga baksida. 
Håll INTE händerna som en knytnäve 
runt handenheten 1 . 

4. På displayen 3  visas kroppsvikten. Sedan bör den identifierade 
våganvändaren (t.ex. ”U: 1” för våganvändare 1) visas. 

•	Skulle den automatiska avkänningen av aktuell 
våganvändare inte fungera, kan du själv registrera 
mätningen i appen ”beurer HealthManager Pro” 
så att mätvärdena hamnar på din användarprofil.

5. Sedan visas följande värden efter varandra.

Body Mass Index (hälsosamt värde: 18,5–25)

Andel kroppsfett i % (hälsosamt värde:  
kvinnor 16–28 %/män 11–23 %)
Andel kroppsvatten i % (hälsosamt värde:  
kvinnor 45–60 %/män 50–65 %)
Muskelmassa i % (hälsosamt värde:  
kvinnor 27–43 %/män 37-57 %)
Hjärtfrekvens/puls i bpm (hälsosamt värde: i vila 
50–100 slag per minut) Observera att mätningen 
inte motsvarar en definierad vilopuls, eftersom mät-
ningen sker stående och inte sittande eller liggande. 
Även av denna anledning kan värdet avvika något 
vid upprepade mätningar.

En närmare översikt och beskrivning av alla vär-
den hittar du i appen eller under Vanliga frågor på: 
www.beurer.de

6. Kliv av vågen.
7. När vågen är ansluten via Bluetooth® eller WIFI kan värdena efter 

en lyckad användarmätning (t.ex.: U: 1) överföras till appen ”beurer 
HealthManager Pro”. Det visas med symbolen för överföring av 
mätdata 16 . Om ingen överföring är möjlig sparas upp till 30 vär-
den per användare. Så snart en anslutning har upprättats överförs 
den till nästa mätning.

8. Vågen stängs av automatiskt.

•	Väg dig helst alltid vid samma tidpunkt på dygnet 
(helst på morgonen), på fastande mage och efter för-
sta toalettbesöket.

•	Observera att tekniska mättoleranser kan förekomma 
eftersom vågen inte är avsedd för professionellt, med-
icinskt bruk.

•	Vågen arbetar enligt BIA-principen, det vill säga med 
bioelektrisk impedansanalys. Med den här mätningen 
av det elektriska motståndet (impedansen) samt an-
vändning av konstanter och individuella värden (ål-
der, längd, kön, grad av fysisk aktivitet) kan andelen 
kroppsfett och andra värden i kroppen avgöras. Ob-
servera att de värden som den diagnostiska badrums-
vågen visar bara är en uppskattning av de medicinska, 
verkliga analysvärdena för kroppen. Endast en specia-
listläkare kan göra en exakt analys av kroppsfett, vat-
tenhalt, muskelmassa och benmassa med medicinska 
metoder (t.ex. datortomografi).
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•	Vid alla dieter respektive all behandling av över- eller 
undervikt måste du först rådgöra med vårdpersonal 
(t.ex. läkare). De värden som har fastställts med hjälp 
av vågen kan användas av vårdpersonalen.

•	Hos barn, idrottare eller personer med medicinska/
fysiska nedsättningar (t.ex. med ödemsymptom, os-
teoporos, personer som står under kardiovaskulär 
medicinering eller tar kärlförändrade medicin, perso-
ner med stora anatomiska avvikelser i benen) kan det 
uppstå oprecisa eller osannolika resultat vid mätning-
en av kroppsfettet.

•	Vid otillräcklig blodcirkulation i benen, för hög venös 
stas, kärlförträngningar eller vid större benödem kan 
felaktiga eller osannolika resultat förekomma vid mät-
ning av hjärtfrekvensen.

5.2 Radera våganvändare
Du kan radera en enskild våganvändare i appen "beurer 
HealthManager Pro".

5.3 Ändra viktenhet
Du kan byta viktenhet i appen ”beurer HealthManager Pro”. 

6. VAD GÖR MAN OM PROBLEM UPPSTÅR?

6.1 Meddelanden

Visning Orsak/åtgärd

Viktavvikelse

Felaktig nollpunkt (t.ex. vid ändring av plats eller 
temperaturväxling): Belasta vågen kort med fo-
ten tills live-vikten visas och ta sedan bort foten.
Vågen står på en matta eller ett ojämnt under-
lag: Underlaget måste vara hårt och jämnt.
Väg dig helst alltid vid samma tidpunkt på 
dygnet (helst på morgonen), på fastande mage 
och efter första toalettbesöket.

 blinkar

Vågen kan anslutas till appen via Bluetooth®: 
Anslut inte via Bluetooth®-inställningarna på din 
smarttelefon bara via appen.

PAir

För anslutning via Bluetooth® måste du tillåta 
detta en gång i din smarttelefon: Kontrollera 
eventuellt meddelandet i din smarttelefon och 
tillåt anslutning via Bluetooth®.

UnSt Denna vägning var ostabil: Stå stilla under 
vägningen.

U: -- / HR

Mätningen kunde inte registreras på någon 
våganvändare: Öppna appen ”beurer 
HealthManager Pro” om den automatiska 
avkänningen av aktuell våganvändare inte 
fungerade.

BF--

Andelen kroppsfett ligger utanför det mätbara 
området: Kontrollera användardata eller ändra 
aktivitetsnivå. Annars kan inga diagnostiska 
värden fastställas på grund av låg tillförlitlighet.

”no BF”

Diagnostisk mätning inte möjlig (t.ex. mätning 
med skor, fel grepp om handenheten): Upprepa 
mätningen barfota och håll handenheten i 
rätt grepp. Annars visas och överförs endast 
viktvärden.

Visning Orsak/åtgärd

„no HR“ / HR--

Pulsmätning misslyckades: Upprepa mätningen 
barfota och håll handenheten i rätt grepp. Stå 
stilla från vägningen till pulsmätningen. Kliv inte 
av för tidigt och rör inte på dig.

oLd Vågens maxkapacitet på 180 kg har överskri-
dits: Belasta inte vågen med mer än 180 kg.

BAt / Lo Batterierna är slut. Byt batterier.

Err1 Fel lösenord till valt WIFI-nätverk/vald SSID/
vald router.

Err2 Din router har ingen internetuppkoppling. 
Servern kan inte nås.

Er3... Det gick inte att uppdatera programvaran: 
Försök igen.

utd Programvaran är uppdaterad (up to date).

Wifi och anslutning till molnet/servern upprättad

HRMätning överförs

HRBMI (Body Mass Index)

HRAndel kroppsfett i %

HRAndel kroppsvatten i %

HR Muskelmassa i %

HR Hjärtfrekvens/puls i bpm
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6.2 Anslutningsproblem WIFI/Bluetooth®  

Problem Orsak/åtgärd
Ingen Bluetooth®-
anslutning

 Symbolen 17  
visas inte

Produkten befinner sig utanför räckvid-
den för Bluetooth®.
Den lägsta räckvidden utan hinder är cirka 
10 m. Väggar och tak minskar räckvidden. 
Andra radiovågor kan störa överföring-
en. Placera därför inte vågen i närheten 
av produkter såsom mikrovågsugn eller 
induktionsspishäll. Stäng helst av andra 
Bluetooth®-enheter som finns inom aktuell 
räckvidd.
Ingen Bluetooth®-anslutning till appen.

•	Stäng av och slå på Bluetooth® på 
din smarttelefon. Observera att vågen 
inte får anslutas via operativsyste-
mets Bluetooth®-inställningar. Ta 
vid behov bort den från enhetslistan 
i Bluetooth®-inställningarna och 
använd sedan ”beurer HealthManager 
Pro”-appen. 

•	Stäng appen helt (även i bakgrunden). 
Stäng av och starta om din smartte-
lefon.

•	Vid anslutning av vågen – kontrollera 
statuslisten på din smarttelefon för att 
starta parkopplingen.

Observera: En Bluetooth®-anslutning be-
hövs bara om du ska börja använda vågen 
och göra inställningar. Även om mätningar-
na kan överföras via Bluetooth® sker över-
föringen av mätdata normalt via WIFI (utan 
Bluetooth®).

Ingen anslutning till 
servern/molnet

 Symbolen 15  
18  visas inte

Kontrollera om din router är ansluten till 
internet.
Kontrollera enhetens inställningar i appen. 

Ingen anslutning till 
routern 

 Symbolen 
15  visas inte

eller

”no ” 

Fel lösenord
•	Öppna appen. Öppna våginställningar-

na i appen. 
•	Wifi-nätverkets namn (SSID) och lö-

senordet (WIFI-nätverksnyckeln) på din 
internetrouter måste stämma överens. 
Ange lösenordet/nätverksnyckeln igen. 
Kontrollera att lösenordet/nätverk-
snyckeln överensstämmer med det som 
är inställt för det valda WIFI-nätverket 
på din router. Observera stora och små 
bokstäver. För ytterligare information, 
se tekniska specifikationer under 
”Anslutning”.

Felaktiga inställningar på routern
Enheten ansluter till 2,4 GHz. Enheten kan 
inte ansluta till 5 GHz eller 6 GHz. Kontroll-
era inställningarna för routern så att den 
stöder 2,4 GHz (blanddrift 2,4 GHz/5 GHz 
är i princip möjlig). Använd inte en mobil 
WIFI-hotspot eftersom den kanske inte är 
tillgänglig hela tiden. Undvik gästnätverk.

Problem Orsak/åtgärd
Mätresultaten 
skickas inte HR

 Symbolen 
16  visas inte

Ingen WIFI-/Bluetooth®-anslutning: 
Bluetooth®-symbolen 17  eller WIFI- och 
molnsymboler 14  + 13  ska visas efter en 
mätning. Minska vid behov avståndet mel-
lan vågen och WIFI-routern. Kontrollera och 
testa enhetsinställningarna för WIFI-nätver-
ket i appen ”beurer HealthManager Pro”. 
Kontrollera om Bluetooth® och WIFI har 
inaktiverats på vågen.
Ingen mätning för våganvändare: Använ-
darminnet (t.ex. U: 1) som visas på vågens 
display vid en mätning måste ha tilldelats 
en användare i vågens appinställningar. 
Endast dessa mätningar kan skickas. 
Kontrollera därför din användare vid en 
mätning, dels på vågen och dels i dina 
appinställningar.

7. RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Rengör då och då ytan på vågen med en mjuk, lätt fuktad trasa. 
Använd inte vågen igen förrän ytan är helt torr. 

 �VAR FÖRSIKTIG
•	Använd inte starka rengöringsmedel.
•	Sänk aldrig ner vågen i vatten. Spola aldrig av vågen under rin-

nande vatten.
•	Låt inga föremål bli stående på vågen när den inte används.
•	Skydda vågen mot stötar, fukt, damm, kemikalier och starka 

temperaturväxlingar och låt den inte stå nära värmekällor (ugnar, 
värmeelement).

8. AVFALLSHANTERING

OBSERVERA
Vid avfallshantering ska batterier med olika elektrokemiska system 
förvaras åtskilda.

Av miljöskäl får produkten inte kastas i hushållsavfallet 
när den är förbrukad. Lämna den istället till en återvin-
ningscentral. Följ de lokala föreskrifterna för avfallshan-
tering av olika material. Produkten ska avfallshanteras i 
enlighet med EG-direktivet om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska produkter – WEEE. 
Vänd dig till din kommun om du har frågor. Information om återvin-
ningsställen för förbrukade produkter får du av den kommun där du 
är bosatt, lokalt återvinningsföretag eller från återförsäljare.

Förbrukade batterier får inte slängas i hushållssoporna. Enligt gäl-
lande lagstiftning är du skyldig att lämna dem till återvinning hos din 
elbutik eller till ett insamlingsställe för batterier.

Observera: Följande teckenkombinationer förekommer 
på batterier som innehåller skadliga ämnen: Pb = bat-
teriet innehåller bly, Cd = batteriet innehåller kadmium, 
Hg = batteriet innehåller kvicksilver.
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9. TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Modell: BF 990 WIFI
Mått: 310 x 336 x 29 mm
Vikt: 2,23 kg
Mätområde: 180 kg/396 lb/28 st
Visas på displayen kg: 0,1 kg

lb: 0,2 lb
st: mellan 0–19 st = 0,2 lb;

mellan 20–28 st = 1lb/0,1 %/1 bpm
Upprepnings
noggrannhet:

max. ± 0,4 kg

Absolut noggrann-
het:

max. ± (0,5 % + 0,1 kg), t.ex. vid 80 kg: 
max. ± 0,5 kg

Batteri: 3 AAA-batterier, 1,5 V
Anslutningar: Installation och inställningar via Bluetooth®  

low energy technology.
Dataöverföringen sker företrädesvis via WIFI 
eller alternativt via Bluetooth® low energy 
technology.
Systemkrav WIFI: 
IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)
Systemkrav kryptering: 
WPA2-PSK, WPA3-PSK
Frekvensband WIFI 2 412–2 472 MHz, 
sändningsstyrka max. 14 dBm.
Frekvensband Bluetooth®: 2 402–2 480 MHz, 
sändningsstyrka max. -1 dBm.

Systemkrav och 
lista över kompa-
tibla enheter för 
appen ”beurer 
HealthManager 
Pro”

Med förbehåll för tekniska ändringar. 

*Denna produkt uppfyller kraven i gällande europeiska direktiv.
CE-märkning i enlighet med följande EU-direktiv:
Direktiv 2014/53/EU (Radio Equipment Directive – RED)
Försäkran om överensstämmelse för denna produkt finns här:  
https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/cedeclaration
ofconformity.php

10. GARANTI
Mer information om garanti och garantivillkor hittar du i den medföl-
jande garantifoldern.
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NORSK

Les nøye gjennom denne bruksanvisningen. Følg advarslene og sikkerhetsmerknadene. Oppbevar 
bruksanvisningen for senere bruk. Sørg for at den også er tilgjengelig for andre brukere. Hvis du gir produktet 
videre til andre, skal bruksanvisningen følge med.

1. FORPAKNINGEN INNEHOLDER 
FØLGENDE

Kontroller at emballasjen til apparatet er uskadd, og at innholdet 
er komplett. Kontroller før bruk at apparatet og tilbehøret ikke har 
synlige skader og at all emballasje er fjernet. Ikke bruk apparatet 
hvis du tror det kan være skadet. Henvend deg i stedet til din lokale 
forhandler, eller kontakt kundeservice.

•	1 diagnosevekt
•	3 AAA-batterier, 1,5 V
•	1 denne bruksanvisningen

2. SYMBOLFORKLARING
Det brukes følgende symboler på selve enheten, i bruksanvisningen, 
på emballasjen og på enhetens merking:

 �ADVARSEL
Indikerer en mulig truende fare. Hvis den ikke unngås, kan det 
føre til dødsfall eller alvorlige personskader.

 �FORSIKTIG
Indikerer en mulig truende fare. Hvis den ikke unngås, kan det 
føre til lette eller mindre personskader.

VARSEL
Indikerer en mulig skadelig situasjon. Hvis faren ikke unngås, kan 
det føre til skade på apparatet eller ting i omgivelsene.

Produktinformasjon
Varsel om viktig informasjon

Apparatet må ikke brukes av personer med medisinske 
implantater (f.eks. pacemakere). Ellers kan disse få 
redusert funksjon.

Se bruksanvisning for bruk

Elektriske apparater skal ikke kastes i husholdnings-
avfallet

B

A

Merking for å identifisere emballasjematerialet.  
A = Forkortelse for materiale 
B = Materialnummer: 1–7 = Plast 
20–22 = Papir og papp
CE-merking
Dette produktet oppfyller kravene til gjeldende euro-
peiske og nasjonale retningslinjer.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

Produktene oppfyller kravene i EAWUs tekniske 
forskrifter.

Produsent

Skill produktet og emballasjekomponentene, og kast 
dem i henhold til gjeldende bestemmelser.

Importørsymbol
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8. Avfallshåndtering....................................................................... 74
9. Tekniske spesifikasjoner............................................................ 74
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3. ADVARSLER OG SIKKERHETS
ANVISNINGER

 �ADVARSEL

Forskriftsmessig bruk
Apparatet er kun beregnet på veiing av mennesker og registrering av 
personlige treningsdata. Apparatet er kun ment til personlig bruk, 
ikke til medisinsk eller kommersiell bruk. Bruk apparatet kun til det 
formålet det er utviklet for og på den måten som er beskrevet i den-
ne bruksanvisningen.

 �ADVARSEL
•	Apparatet må ikke brukes av personer med 

medisinske implantater (f.eks. pacemakere). 
Ellers kan disse få redusert funksjon.

•	 Ikke bruk apparatet under svangerskap.
•	Fare for velt! Plasser aldri vekten på en ujevn 

overflate (se figur A ). Stå aldri ytterst på den 
ene siden av vekten (se figur B ).

•	Sklifare! Ikke gå på vekten med våte føtter (se figur B ). Ikke 
gå på vekten hvis overflaten er fuktig. Ikke gå på vekten med 
sokker.

•	Reparasjoner skal kun utføres av Beurers kundeservice eller en 
autorisert forhandler. Du må aldri prøve å åpne vekten selv.

Sikkerhetsmerknader for håndtering av batterier

 �ADVARSEL
•	Sett alltid inn batteriene korrekt, og pass på at polretningen (+/−) 

er riktig. Hold batteriene rene, tørre og unna vann. Velg alltid rik-
tig batteritype.

•	Batterier og kontakter i batterirommet må aldri kortsluttes.
•	Batterier må aldri lades opp, tvangsutlades, varmes opp, de-

monteres, deformeres, innkapsles eller modifiseres.
•	Du må aldri sveise eller lodde på batteriene.
•	Bland aldri batterier fra ulike produsenter, med ulik kapasitet (nye 

og brukte), størrelse eller type i ett og samme apparat.
•	Eksplosjonsfare! Hvis du ikke følger instruksjonene, kan det 

føre til personskade, overoppheting, lekkasje, utslipp, brudd, 
eksplosjon eller brann.

•	Hvis et batteri lekker, må du ta på deg vernehansker og rengjøre 
batterirommet med en tørr klut.

•	Hvis væske fra en battericelle kommer i kontakt med hud eller 
øyne, må det berørte området skylles med vann og lege oppsø-
kes umiddelbart.

•	Fare for svelging! Batteriene skal oppbevares utilgjengelig for 
barn. Ved svelging må lege straks oppsøkes. Svelging kan føre 
til alvorlige indre brannskader og død.

•	Aldri la barn bytte batterier uten tilsyn av en voksen.

 �FORSIKTIG
•	Batterier skal oppbevares i godt ventilerte, tørre og kjølige rom 

på avstand fra metallgjenstander.
•	Batterier må ikke utsettes for direkte sollys eller regn.
•	Eksponering av batteriene for høye temperaturer eller ekstremt 

lavt lufttrykk kan føre til eksplosjon eller utslipp av brennbare 
væsker og gasser.

•	Ta batteriene ut av apparatet hvis det ikke skal brukes på en 
stund. Ikke bruk produktet videre hvis batteridekselet ikke kan 
lukkes helt.

•	Kast utladede batterier umiddelbart og på forskriftsmessig måte. 
Batterier må aldri kastes på åpen ild eller legges i nærheten av 
varme ovner.

 Systemrelaterte varsler

Vekten kan brukes av personer fra 10 år og eldre.
Vekten skal bare brukes sammen med appen ”beurer 
HealthManager Pro” og en nettbasert konto.

4. PRODUKTBESKRIVELSE
De tilhørende tegningene vises på side 3.

Diagnosevekt

1  Skaft

2  Skaft-elektroder

3  Display

4   Fotelektroder med ITO-belegg (indiumtinnoksid)

5  Skaftkabel

6  Batterirom

Display

7  Måleverdi

8  Måleenhet

9  Hjertefrekvens/puls i bpm

10  Muskelmengde i %

11  Vannmengde i kroppen i %

12 Andel kroppsfett i % (BF = Bodyfat)

13 Kroppsmasseindeks

14 Ukjent bruker ved måling

15 Vekt koblet til WIFI

16 Dataoverføring

17 Vekt koblet til Bluetooth®

18 Vekt koblet til sky/server
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5. BRUK

5.1 Gjennomføre en behandling

TRINN 1: Sette inn batterier
•	Legg de to medfølgende 1,5 V AAA-batteriene inn i batteri

rommet 6  på vektens underside. Pass på riktig polaritet (+/−) 
når du legger inn batteriene.

TRINN 2: Velge plassering for vekten
•	Plasser vekten på et jevnt og fast underlag. Ikke plasser vekten 

på et teppe!

TRINN 3: Opprette vektbruker i appen ”beurer 
HealthManager Pro” med en nettbasert konto
Appen ”beurer HealthManager Pro” er nødvendig for dataoverføring 
av måleverdiene og for å vise flere verdier.
Vekten har 8 lagringsplasser for vektbrukere, der du for eksempel kan 
lagre ulike familiemedlemmer . Med appen ”beurer HealthManager 
Pro” kan du enkelt stille inn de enkelte appbrukerne og den tilhø-
rende vektbrukeren via smarttelefonen. Gå frem på følgende måte:

•	Last ned gratisappen ”beurer HealthManager Pro” fra Apple App 
Store (iOS) eller Google Play (AndroidTM).

Her kommer du til appen 
”beurer HealthManager Pro”

TRINN 4: Start veiing
Analysemåling er bare mulig barføtt og ved bruk av 
skaftet 1 . Ellers utføres bare en vektmåling som er 
tilordnet en vektbruker.

1. Gå barføtt opp på vekten. Stå rolig 
på elektrodene 4  med begge bein 
og jevn vektfordeling. Vekten slår 
seg automatisk på. 

2. Hold  skaftet 1  med armene utstrakt i 
hoftehøyde.

3. Plasser begge tomlene på de to 
ovale elektrodene 2  på skaftet. 
Grip den avlange baksiden av elek-
trodene med de andre fingrene. 
IKKE hold hendene som faste knytt-
never rundt 1  skaftet. 

4. På displayet  3  vises kroppsvekten . Deretter vises automatisk 
den registrerte brukeren (f.eks. ”U: 1” for vektbruker 1). 

•	Hvis den automatiske vektbrukergjenkjenningen 
ikke fungerer, kan du tilordne målingen til deg selv 
i appen ”beurer HealthManager Pro”.

5. Deretter vises følgende verdier etter hverandre.

Kroppsmasseindeks (sunn verdi: 18,5– 25)

Andel kroppsfett i %  
(sunn verdi: Kvinner 16–28 % / menn 11–23 % )
Andel vann i koppen i %  
(sunn verdi: Kvinner 45–60 %, / menn 50–65 %)
Muskelandel i %  
(sunn verdi: Kvinner 27–43 % / menn 37–57 % )
Hjertefrekvens / puls i bpm (sunn verdi: I ro 
50–100 slag per minutt ). Merk at målingen ikke 
tilsvarer en definert hvilepuls, ettersom målingen 
foretas mens du står, ikke sitter eller ligger. Derfor 
kan også verdien avvike noe ved gjentakende 
målinger.

Du finner en mer nøyaktig oversikt over verdiene i ap-
pen eller under Ofte stilte spørsmål påwww.beurer.de

6. Gå av vekten.
7. Hvis Bluetooth®-eller WIFI-forbindelse er opprettet, blir ver-

diene overført etter utført brukermåling (f.eks. U: 1) til ”beurer 
HealthManager Pro”-appen. Dette vises på ikonet for overføring av 
måledata 16 . Hvis ingen overføring er mulig, lagres opptil 30 verdi-
er per bruker. Så snart en forbindelse er opprettet, blir den overført 
med de neste målingene.

8. Vekten slår seg av automatisk.

•	Du bør helst alltid veie deg omtrent til samme tid på 
døgnet (helst om morgenen), etter at du har gått på 
toalettet og i edru tilstand.

•	Vær oppmerksom på at det kan være et visst slin-
gringsmonn i måleverdiene. Dette skyldes tekniske 
årsaker, da vekten ikke er kalibrert for profesjonell, 
medisinsk bruk.

•	Denne vekten fungerer etter prinsippet for B.I.A., bio-
elektrisk impedansanalyse. Ved hjelp av denne målin-
gen av elektrisk motstand (impedans), kombinert med 
konstanter og individuelle verdier (alder, høyde, kjønn, 
aktivitetsnivå), kan man bestemme kroppsfettprosen-
ten og andre kroppsverdier. Vi gjør oppmerksom på 
at verdiene som måles ved hjelp av denne diagnose-
vekten, bare gir omtrentlige resultater når det gjelder 
de faktiske, medisinske analyseverdiene for kroppen. 
Bare en lege med spesialutdannelse kan ved hjelp 
av medisinske metoder (f.eks. datatomografi) foreta 
nøyaktig måling av kroppsfett, kroppens vanninnhold, 
muskelmengde og benbygning.
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•	Ved hver diett eller behandling av over- eller undervekt 
må det utføres en kvalifisert rådgivning fra fagperso-
nell (f.eks. lege). Verdiene som måles med vekten, kan 
hjelpe fagfolk.

•	Hos barn, toppidrettsutøvere eller personer med me-
disinske/kroppsrelaterte begrensninger (f.eks. ødem-
symptomer, osteoporose, inntak av kardiovaskulær 
eller blodåreendrende medisin, personer med bety-
delige anatomiske avvik i bena) kan det forekomme 
unøyaktige eller usannsynlige resultater ved vurdering 
av kroppsfett.

•	Ved utilstrekkelig blodsirkulasjon i bena, for høy ve-
nestase, innsnevrede blodkar eller utstrakte benødem, 
kan det forekomme unøyaktige eller ikke plausible re-
sultater ved måling av hjertefrekvens.

5.2 Slette vektbruker
Du kan slette en enkelt vektbruker i appen ”beurer HealthManager 
Pro”.

5.3 Endre vektenhet
Du kan endre vektenhet i appen ”beurer HealthManager Pro”. 

6. HVA OM DET OPPSTÅR PROBLEMER?

6.1 Meldinger

Display Årsak/løsning

Vektavvik

Feil nullpunkt (f.eks. ved endring av sted eller 
temperatur): Belast vekten kort til vekten aktive-
res, og fjern deretter foten.
Vekten står på et teppe eller ujevnt underlag: 
Underlaget må være hardt og plant.
Du bør helst alltid veie deg omtrent til samme 
tid på døgnet (helst om morgenen), etter at du 
har gått på toalettet og i edru tilstand.

 blinker

Vekten kan kobles til appen via Bluetooth®: 
Ikke koble til via Bluetooth®-innstillingene på 
smarttelefonen, kun via appen.

PAir

Bluetooth® må tillates én gang med smart-
telefonen for tilkobling: Kontroller eventuelt 
meldingen på smarttelefonen, og tillat tilkobling 
via Bluetooth®.

UnSt Denne vektmålingen var ustabil: Stå stille under 
målingen.

U: -- / HR
Målingen kunne ikke tilordnes en vektbruker. 
Hvis den automatiske vektbrukergjenkjennin-
gen ikke fungerer, åpner du appen ”beurer 
HealthManager Pro”.

BF--

Kroppsfettprosenten ligger utenfor det målbare 
området: Kontroller brukerdataene eller endre 
aktivitetsnivået. Ellers kan ingen diagnoseverdi-
er bestemmes på grunn av lav signifikans.

”no BF”

Diagnosemåling ikke mulig (f.eks. måling med 
sko, holder ikke riktig i skaftet): Gjenta målingen 
barføtt og med riktig grep rundt skaftet. Ellers 
vises og overføres bare vektverdier.

”no HR” / HR--

Hertefrekvensmåling ikke utført: Gjenta målin-
gen barføtt og med riktig grep rundt skaftet. Stå 
rolig fra vektmåling til hjertefrekvensmåling. Ikke 
gå av vekten for tidlig, og ikke beveg deg.

Display Årsak/løsning

oLd Maksimumsbelastningen på 180 kg er over
skredet. Vekten kan kun belastes opptil 180 kg.

BAt / Lo Batteriene er utladet. Skift ut batteriene.

Err1 Feil passord for det valgte WIFI-nettverket/
SSID/ruteren.

Err2 Ruteren har ikke internettilgang. Serveren er 
ikke tilgjengelig.

Er3... Programvareoppdateringen mislyktes: Prøv på 
nytt.

utd Programvaren er oppdatert.

WIFI og tilkobling til skyen/serveren er opprettet

HROverfører måling

HRKroppsmasseindeks

HRFettmendge i kroppen i %

HRVannmengde i kroppen i %

HR Muskelmengde i %

HR Hjertefrekvens / puls i bpm

6.2 Tilkoblingsproblemer WIFI /Bluetooth®  

Problem Årsak/løsning
Ingen Bluetooth®- 
forbindelse

 Symbolet 17  
vises ikke

Apparatet er utenfor rekkevidden til 
Bluetooth®.
Maksimal rekkevidde i åpent område er ca. 
10 m. Vegger og tak reduserer rekke-
vidden. Andre radiobølger kan forstyrre 
overføringen. Plasser derfor ikke vekten i 
nærheten av apparater som f.eks.mikrobøl-
geovn, induksjonsplater osv. Ideelt sett bør 
andre Bluetooth®-apparater som er innen 
rekkevidde, slås av.
Ingen Bluetooth®-forbindelse med 
appen.

•	Slå Bluetooth® på smarttelefonen av 
og på igjen. Vær oppmerksom på at 
vekten ikke kobles fra Bluetooth®-inn-
stillingene på operativsystemet. 
Fjern eventuelt vekten fra listen over 
apparater i Bluetooth®-innstillingene, og 
bruk deretter ”beurer HealthManager 
Pro”-appen. 

•	Lukk appen helt (også i bakgrunnen). 
Slå smarttelefonen av og på.

•	Ved tilkobling av vekten må du kontrol-
lere statuslinjen for smarttelefonen for å 
starte paring/tilkobling.

Merk: Bluetooth®-forbindelse bare nød-
vendig for idriftsetting og innstilling av 
vekten. Målingene kan også overføres via 
Bluetooth®, men dataoverføring av må-
ledataene skjer normalt via WIFI (uten 
Bluetooth®).
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Problem Årsak/løsning
Ingen forbindelse 
med serveren/skyen

 Symbolet 15  
18  vises ikke

Kontroller om ruteren er koblet til 
internett.
Kontroller apparatinnstillingene i appen. 

Ingen forbindelse 
med ruteren 

 Symbolet 15  
vises ikke

eller

”no ” 

Feil passord
•	Åpne appen. Åpne vektinnstillingen i 

appen. 
•	WIFI mobilnettverk/nettverksnavn 

(SSID) må stemme overens med 
internettruteren og passordet (WIFI 
nettverksnøkkel). Legg inn passord/
nettverksnøkkel på nytt. Pass på at 
passordet/nettverksnøkkelen tilsvarer 
det som er angitt på den valgte rute-
ren / i WIFI-navnet. Ta hensyn til store 
og små bokstaver. For mer informasjon 
se tekniske data under ””Konnektivitet”.

Feil innstillinger på ruteren
Apparatet kobler seg til 2,4 GHz. Apparatet 
kan ikke koble til 5 GHz eller 6 GHz. Kon-
troller at ruterens innstillinger støtter 2,4 
GHz (blandet drift 2,4 GHz / 5 GHz prinsi-
pielt mulig). Ikke bruk mobilt WIFI-hotspot, 
da det kanskje ikke er permanent tilgjenge-
lig. Unngå gjestenettverk.

Måleresultatene 
sendes ikke HR

 Symbolet 16  
vises ikke

Ingen WIFI / Bluetooth®-forbindelse: 
Bluetooth®-symbolet 17  eller WIFI- og 
skysymbolene 14+ 13  må vises etter 
måling. Reduser om nødvendig avstanden 
mellom vekten og WIFI-ruteren. Kontroller 
og test apparatinnstillingene for WIFI-nett-
verket i appen ”beurer HealthManager 
Pro”. Kontroller om Bluetooth® og WIFI er 
deaktivert på vekten.
Ingen måling til vektbrukeren: Bruker
minnet (f.eks. U: 1), som vises på vektens 
display, må være tilknyttet vekten i 
appinnstillingene. Bare disse målingene 
kan sendes. Kontroller derfor at brukeren 
er registert på vekten i appinnstillingene 
under en måling.

7. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Rengjør overflaten på vekten fra tid til annen med en myk, lett fuktet 
klut. Vekten må ikke brukes igjen før overflaten er helt tørr. 

 �FORSIKTIG
•	 Ikke bruk kraftige rengjøringsmidler.
•	Vekten må aldri legges i vann. Skyll aldri vekten under rennende 

vann.
•	 Ikke plasser gjenstander på vekten når den ikke er i bruk.
•	Beskytt vekten mot støt, fukt, støv, kjemikalier, kraftige tempera-

tursvingninger og varmekilder (ovner, varmeelementer).

8. AVFALLSHÅNDTERING

VARSEL
Ved avfallshåndtering skal batterier med ulike elektrokjemiske 
systemer oppbevares atskilt.

Av hensyn til miljøet skal produktet etter endt levetid ikke 
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Produk-
tet kan leveres inn på et lokalt innsamlingssted. Følg de 
lokale forskriftene ved avfallshåndtering av materialene. 
Apparatet skal avhendes i henhold til EU-direktivet om 
elektrisk og elektronisk avfall – WEEE (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment). 
Hvis du har spørsmål angående dette, kan du henvende deg til de 
kommunale myndighetene som har ansvar for avfallshåndteringen. 
Returstasjoner for kassering av gamle apparater finnes f.eks. ved 
kommunale miljøstasjoner, lokale avfallsdeponier eller hos forhand-
ler.

Ikke kast brukte batterier sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Du er lovpålagt å avhende batterier hos en elektroforhandler eller på 
lokale innsamlingssteder.

Merk: Disse symbolene finnes på batterier som 
inneholder skadelige stoffer: Pb = Batteriet inneholder 
bly, Cd = Batteriet inneholder kadmium, Hg = Batteriet 
inneholder kvikksølv.

9. TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Modell: BF 990 WIFI
Mål: 310 x 336 x 29 mm
Vekt: 2,23 kg
Måleområde: 180 kg / 396 lb / 28 st
Skjermvisning kg: 0,1 kg

lb: 0,2 lb
st: fra 0–9 st = 0,2 lb;

fra 20–28 st = 1lb / 0,1 % / 1 bpm
Gjenta for 
nøyaktig måling:

maks ± 0,4 kg

Absolutt 
nøyaktighet:

maks ± 0,5 % +0,1 kg (f.eks. ved 80 kg: 
maks± 0,5 kg)

Batteri: 3 AAA-batterier, 1,5 V
Konnektivitet: Oppsett og innstillinger via Bluetooth® low 

energy technology.
Dataoverføring fortrinnsvis via WIFI eller via 
Bluetooth® low energy technology.
Systemkrav WiF: 
IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)
Systemkrav kryptering: 
WPA2-PSK, WPA3-PSK
Frekvensbånd WIFI: 2412–2472 MHz, sende-
effekt maks 14 dBm.
Frekvensbånd Bluetooth®: 2402–2480 MHz, 
sendeeffekt maks -1 dBm.

Systemkrav og 
liste over kom-
patible apparater 
for appen ”beurer 
HealthManager 
Pro”

Med forbehold om tekniske endringer. 

*Dette produktet oppfyller kravene i de gjeldende europeiske direk-
tivene.
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I samsvar med følgende europeiske direktiver er apparatet CE-
merket:
Retningslinje 2014/53/EU (radioutstyrsdirektivet – RED)
Samsvarserklæringen for dette produktet finner du på følgen-
de adresse: https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/ 
cedeclarationofconformity.php

10. GARANTI
Du finner detaljert informasjon om garantien og garantivilkårene på 
det medfølgende garantiarket.
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SUOMI

Lue tämä käyttöohje huolellisesti. Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita. Säilytä käyttöohje myöhempää 
tarvetta varten. Varmista, että käyttöohje on muiden käyttäjien saatavilla. Jos luovutat laitteen eteenpäin, anna 
käyttöohje laitteen mukana.

1. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
Tarkista, että laitteen pakkaus on ulkoisesti vahingoittumaton ja että 
toimitus sisältää kaikki osat. Varmista ennen käyttöä, ettei laitteessa 
ja lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita ja että kaikki pakkausmate-
riaalit on poistettu. Jos olet epävarma laitteen kunnosta, älä käytä 
sitä. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai ilmoitettuun asiakaspalveluo-
soitteeseen.

•	1 diagnoosivaaka
•	3 AAA-paristoa, 1,5 V
•	1 käyttöohje

2. MERKKIEN SELITYKSET
Laitteessa, sen käyttöohjeessa, pakkauksessa ja tyyppikilvessä käy-
tetään seuraavia symboleita:

 �VAROITUS
Kuvaa mahdollisesti uhkaavaa vaaraa. Jos varoitusta ei 
noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai erittäin vakava 
loukkaantuminen.

 �HUOMIO
Kuvaa mahdollisesti uhkaavaa vaaraa. Jos varoitusta 
ei noudateta, seurauksena voi olla lievä tai vähäinen 
loukkaantuminen.

HUOMAUTUS
Kuvaa mahdollisesti haitallista tilannetta. Jos varoitusta ei 
noudateta, laite tai jokin sen ympäristössä oleva voi vaurioitua.

Tuotetiedot
Huomautus tärkeistä tiedoista

Henkilöt, joilla on lääkinnällinen istute (esim. 
sydämentahdistin), eivät saa käyttää laitetta. Muutoin 
istutteen toiminta saattaa häiriintyä.

Katso käyttöohje

(Sähkö)laitetta ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen seassa.

B

A

Pakkausmateriaalin tunnistusmerkintä.  
A = materiaalin lyhenne, 
B = materiaalinumero: 1–7 = muovit, 
20–22 = paperi ja pahvi
CE-merkintä
Tämä tuote täyttää voimassa olevien eurooppalaisten 
ja kansallisten määräysten vaatimukset.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

Tuotteet ovat todistettavasti yhdenmukaisia Euraasian 
talousunionin teknisten standardien kanssa.

Valmistaja

Irrota pakkauksen osat tuotteesta ja hävitä paikallisten 
määräysten mukaisesti.

Maahantuojan symboli
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3. VAROITUKSET JA 
TURVALLISUUSOHJEET

 �VAROITUS

Tarkoituksenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu vain ihmisten punnitsemiseen ja henkilökohtais-
ten kuntotietojen tallentamiseen. Laite on tarkoitettu vain henkilö-
kohtaiseen käyttöön, ei lääketieteelliseen eikä kaupalliseen käyt-
töön. Laitetta saa käyttää vain siihen käyttötarkoitukseen, johon se 
on kehitetty, ja tässä käyttöohjeessa määritetyllä tavalla.

 �VAROITUS
•	Henkilöt, joilla on lääkinnällinen istute (esim. 

sydämentahdistin), eivät saa käyttää laitetta. 
Muutoin istutteen toiminta saattaa häiriintyä.

•	Älä käytä laitetta, jos olet raskaana.
•	Kaatumisvaara! Älä koskaan aseta vaakaa 

epätasaiselle alustalle (katso kuva A ). Älä 
astu ainoastaan vaa’an toiselle ulkoreunalle 
(katso kuva B ).

•	Liukastumisvaara! Älä astu vaa’alle märin jaloin (katso kuva B ). 
Älä astu vaa’alle, jos sen pinta on kostea. Älä astu vaa’alle sukat 
jalassa.

•	Korjauksia saa suorittaa vain Beurerin asiakaspalvelu tai valtuu-
tettu jälleenmyyjä. Älä koskaan avaa vaakaa itse.

Paristojen käsittelyyn liittyvät turvallisuusohjeet

 �VAROITUS
•	Aseta paristot aina oikein ja niiden napaisuus (+/−) huomioiden. 

Pidä paristot puhtaina ja kuivina äläkä altista niitä vedelle. Valitse 
aina oikea paristotyyppi.

•	Älä koskaan oikosulje paristoja ja paristolokeron koskettimia.
•	Älä koskaan lataa, pura väkisin, kuumenna, hajota, muotoile, ko-

teloi tai muokkaa paristoja.
•	Älä koskaan hitsaa tai juota paristoja.
•	Älä koskaan sekoita valmisteeltaan, kapasiteetiltaan (uusia ja 

käytettyjä), kooltaan ja tyypiltään erilaisia paristoja keskenään.
•	Räjähdysvaara! Mainittujen kohtien laiminlyöminen voi johtaa 

henkilövahinkoihin, ylikuumenemiseen, vuotamiseen, ilmanpois-
tumiseen, rikkoutumiseen, räjähdykseen tai tulipaloon.

•	Jos paristosta on vuotanut nestettä, käytä suojakäsineitä ja puh-
dista paristolokero kuivalla liinalla.

•	Jos paristosta vuotava neste joutuu kosketuksiin ihon tai silmien 
kanssa, huuhtele altistunut kohta vedellä ja hakeudu lääkäriin.

•	Nielemisvaara! Säilytä paristot lasten ulottumattomissa. Jos 
paristo on nielty, on hakeuduttava välittömästi lääkärin hoitoon. 
Nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja ja kuo-
leman.

•	Älä koskaan anna lasten vaihtaa paristoja ilman aikuisen valvon-
taa.

 �HUOMIO
•	Säilytä paristot erillään metalliesineistä hyvin ilmastoidussa, kui-

vassa ja viileässä tilassa.
•	Älä altista paristoja suoralle auringonvalolle äläkä sateelle.
•	Paristojen altistuminen erittäin korkeille lämpötiloille tai erittäin 

alhaiselle ilmanpaineelle voi aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvien 
nesteiden ja kaasujen vuotamisen.

•	Poista paristot laitteesta, jos et käytä sitä pitkään aikaan. Lopeta 
tuotteen käyttö, jos paristolokeron kansi ei sulkeudu kunnolla.

•	Hävitä käytetyt paristot viipymättä ja asianmukaisesti. Älä kos-
kaan heitä paristoja tuleen tai kuumaan uuniin.

 Järjestelmää koskevat huomautukset

Vaa’an käytön vähimmäisikä on 10 vuotta.
Vaakaa voidaan käyttää vain beurer HealthManager 
-sovelluksen ja verkkotilin kanssa.

4. LAITTEEN KUVAUS
Piirustukset ovat sivulla 3.

Diagnoosivaaka

1  Käsiosa

2  Käsiosan elektrodit

3  Näyttö

4   Jalkaelektrodit, joissa on ITO-pinnoite (indiumtinaoksidi)

5  Käsiosan johto

6  Paristolokero

Näyttö

7  Mittausarvo

8  Mittayksikkö

9  Sydämen lyöntitiheys / syke lyönteinä minuutissa

10  Lihasmassan osuus prosentteina

11  Kehon vesipitoisuus prosentteina

12 Kehon rasvapitoisuus prosentteina (BF = Bodyfat)

13 Painoindeksi

14 Tuntematon käyttäjä mittauksen aikana

15 Vaaka on yhdistetty WIFIIN

16 Mittaustietojen siirto

17 Vaaka yhdistetty Bluetooth®-yhteydellä

18 Vaaka yhdistetty pilveen/palvelimeen
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5. KÄYTTÖ

5.1 Käyttö

VAIHE 1: Paristojen asettaminen paikoilleen
•	Aseta kolme laitteen mukana toimitettua 1,5 V:n AAA-paristoa 

vaa’an pohjassa olevaan paristolokeroon 6 . Varmista, että ase-
tat paristot paikoilleen napaisuusmerkintöjen (+/−) mukaisesti.

VAIHE 2: Vaa’an sijoituspaikan valinta
•	Aseta vaaka tasaiselle ja tukevalle alustalle. Älä aseta vaakaa 

maton päälle!

VAIHE 3: Vaa’an käyttäjän luominen beurer 
HealthManager Pro -sovelluksessa verkkotilin 
avulla
Beurer HealthManager Pro -sovellusta tarvitaan mittausarvojen siir-
tämiseen ja lisäarvojen näyttämiseen.
Vaa’assa on 8 käyttäjää, joihin voit tallentaa esimerkiksi perheenjä-
senesi. Voit määrittää beurer HealthManager Pro -sovelluksen avulla 
kätevästi yksittäiset sovelluksen käyttäjät sekä asianomaiset vaa’an 
käyttäjät älypuhelimellasi. Toimi seuraavasti:

•	Lataa maksuton beurer HealthManager Pro -sovellus Apple App 
Storesta (iOS) tai Google Play -kaupasta (Android™).

Siirry tästä beurer HealthManager Pro 
-sovellukseen

VAIHE 4: Mittauksen aloittaminen
Analyysimittaus on mahdollista vain paljain jaloin ja 
käsiosaa 1  käyttämällä. Muussa tapauksessa suo-
ritetaan vain punnitus, joka kohdennetaan vaa’an 
käyttäjään.

1. Asetu vaa’alle paljain jaloin. Seiso 
jalkaelektrodien 4  päällä liikku-
matta kummallakin jalalla paino ta-
saisesti jakautuneena. Vaaka käyn-
nistyy automaattisesti. 

2. Pidä käsiosasta 1  kiinni suorin käsin lon-
kan korkeudelta.

3. Aseta molemmat peukalot käsiosan 
soikeiden elektrodien 2  päälle. Tar-
tu lopuilla sormilla elektrodien pit-
känomaiseen takaosaan. ÄLÄ ase-
ta käsiäsi tiiviiseen nyrkkiin käsiosan 
1  ympärille. 

4. Näytöllä 3  näkyy paino. Sen jälkeen näytöllä tulee näkyä auto-
maattisesti tunnistettu vaa’an käyttäjä (esim. ”U: 1” vaa’an käyt-
täjän 1) tapauksessa. 

•	Jos vaa’an automaattinen käyttäjäntunnis-
tus ei toimi, voit kohdistaa mittauksen beurer 
HealthManager Pro -sovelluksessa.

5. Sen jälkeen näytöllä näkyvät seuraavat arvot peräkkäin.

Painoindeksi (terveellinen arvo: 18,5 – 25)

Kehon rasvapitoisuus prosentteina (terveellinen 
arvo: naiset 16–28 % / miehet 11–23 % )
Kehon vesipitoisuus prosentteina (terveellinen arvo: 
naiset 45–60 % / miehet 50–65 %)
Lihasmassa prosentteina (terveellinen arvo: 
naiset 27–43 % / miehet 37–57 %)
Sydämen lyöntitiheys / syke lyönteinä minuutissa 
(terveellinen arvo: lepotilassa 50–100 lyöntiä minuu-
tissa). Huomaa, että mittaus ei vastaa määritettyä 
leposykettä, koska mittaus suoritetaan seisten eikä 
istuen tai makuulla. Tästäkin syystä arvo voi poiketa 
hieman, kun mittaus toistetaan.

Yksityiskohtaisemman kuvauksen arvoista löydät so-
velluksesta tai usein kysytyistä kysymyksistä osoit-
teesta: www.beurer.de

6. Nouse vaa’alta.
7. Jos Bluetooth® tai WIFI-yhteys on olemassa, arvot siirretään 

onnistuneen käyttäjämittauksen jälkeen (esim. U: 1) beurer 
HealthManager Pro -sovellukseen. Se näkyy mittaustietojen siir-
tosymbolista 16 . Jos siirtäminen ei ole mahdollista, käyttäjää kohti 
tallennetaan korkeintaan 30 arvoa. Heti kun yhteys on muodostettu, 
arvot siirretään seuraavien mittausten kanssa.

8. Vaaka sammuu automaattisesti.

•	Pyri punnitsemaan itsesi aina samaan aikaan päivästä 
(mieluiten aamulla) wc-käynnin jälkeen vatsa tyhjänä.

•	Huomaa, että tekniset mittauspoikkeamat ovat mah-
dollisia, sillä laite on kalibroimaton eikä sitä ole tarkoi-
tettu ammatilliseen eikä lääkinnälliseen käyttöön.

•	Vaaka toimii biosähköisen impedanssianalyysin (BIA) 
periaatteella. Tällä sähkövastuksen (impedanssin) mit-
tauksella ja vakioiden tai yksittäisten arvojen (ikä, pi-
tuus, sukupuoli, aktiivisuus) laskennalla voidaan mää-
rittää kehon rasvaprosentti ja muut kehon muuttujat. 
Huomaa, että diagnoosivaa’an ilmaisemat arvot eivät 
täysin vastaa kehon lääketieteellisiä, todellisiin analyy-
simenetelmiin perustuvia arvoja. Kehon rasva- ja ve-
sipitoisuuden sekä lihas- ja luumassan voi määritellä 
tarkasti ainoastaan lääketieteellisiä menetelmiä (esim. 
tietokonetomografia) käyttävä lääkäri.
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•	Yli- tai alipainoisen henkilön ruokavalion tai hoidon 
osalta on aina noudatettava erikoistuneen hoitohen-
kilökunnan (esim. lääkärin) antamia ohjeita. Vaa’an 
avulla mitatut arvot voivat tällöin auttaa hoitohenkilö-
kuntaa.

•	Lapsilla, kilpaurheilijoilla tai henkilöillä, joilla on lääke-
tieteellisiä tai fyysisiä rajoitteita (esim. turvotusoireita, 
osteoporoosi, sydän- ja verisuonilääkkeiden käyttöä, 
jaloissa huomattavia anatomisia poikkeamia), voi ke-
hon rasvaa määritettäessä ilmetä epätarkkoja tai epä-
todennäköisiä tuloksia.

•	Jos jaloissa on riittämätön verenkierto, liian korkea 
laskimostaasi, vasokonstriktio tai laajamittaista turvo-
tusta, sykettä määritettäessä voi esiintyä epätarkkoja 
tai epätodennäköisiä tuloksia.

5.2 Vaa’an käyttäjän poistaminen
Voit poistaa yksittäisen vaa’an käyttäjän beurer HealthManager Pro 
-sovelluksessa.

5.3 Painoyksikön vaihtaminen
Voit vaihtaa painoyksikön beurer HealthManager Pro -sovellukses-
sa. 

6. ONGELMIEN RATKAISU

6.1 Ilmoitukset

Näyttö Syy/korjaus

Painopoik-
keama

Virheellinen nollapiste (esim. paikanvaihdon tai 
lämpötilan vaihtelun takia): Kuormita vaakaa 
hetki, kunnes näytöllä näkyy elopaino ja nosta 
sen jälkeen jalka vaa’alta.
Vaaka on asetettu matolle tai epätasaiselle alus-
talle: Alustan on oltava kova ja tasainen.
Pyri punnitsemaan itsesi aina samaan aikaan 
päivästä (mieluiten aamulla) wc-käynnin jälkeen 
vatsa tyhjänä.

 vilkkuu

Vaaka voidaan yhdistää Bluetooth®-yhteydellä 
sovellukseen: Älä yhdistä sitä älypuhelimen 
Bluetooth®-asetuksista vaan ainoastaan sovel-
luksen kautta.

PAir

Bluetooth® on sallittava kerran älypuhelimen 
yhdistämistä varten: Tarkista tarvittaessa ilmoi-
tus älypuhelimesta ja salli yhteys Bluetoothin® 
kautta.

UnSt Tämä painon mittaus oli epävakaa: Seiso punni-
tuksen aikana liikkumatta.

U: -- / HR
Mittausta ei voitu kohdentaa yhteenkään käyt-
täjään: Jos vaa’an automaattinen käyttäjäntun-
nistus ei toimi, avaa beurer HealthManager Pro 
-sovellus.

BF--

Kehon rasvapitoisuus on mittausalueen ulko-
puolella: Tarkista käyttäjätiedot tai muuta akti-
viteettitasoa. Muutoin diagnoosiarvoja ei voida 
määrittää, koska ne eivät ole riittävän tarkkoja.

”no BF”

Diagnoosimittaus ei ole mahdollinen (esim. 
mittaus kengät jalassa, käsiosasta ei ole otettu 
oikein kiinni): Toista mittaus paljain jaloin ja ota 
käsiosasta oikea ote. Muuten näytössä näkyvät 
vain painoarvot, jotka siirretään.

Näyttö Syy/korjaus

”ei HR” / HR--

Sykkeen mittaaminen ei onnistunut: Toista 
mittaus paljain jaloin ja pysyttele rauhallisena 
punnitusvaiheesta lähtien aina sykkeenmittauk-
seen asti. Älä astu vaa’alta pois liian aikaisin 
äläkä liiku.

oLd Vaa’an maksimikapasiteetti 180 kg on ylittynyt: 
Älä kuormita vaakaa yli 180 kg:n painolla.

BAt / Lo Paristot ovat tyhjät. Vaihda paristot.

Err1 Väärä salasana valitsemallesi WIFI-verkolle/
SSID:lle /reitittimelle.

Err2 Reitittimellänne ei ole internet-yhteyttä. Palvelin 
ei ole käytettävissä.

Er3.. Ohjelmistopäivitys epäonnistui: Yritä uudelleen.

utd Ohjelmisto on ajan tasalla (up to date).

WIFI ja yhteys pilveen/palvelimeen muodostettu 
onnistuneesti HRMittaus siirretään

HRPainoindeksi

HRKehon rasvapitoisuus prosentteina

HRKehon vesipitoisuus prosentteina

HR Lihasmassan osuus prosentteina

HR Sydämen lyöntitiheys / syke lyönteinä minuu-
tissa
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6.2 Yhteysongelmat WIFI / Bluetooth®  

Ongelma Syy/korjaus
Ei Bluetooth®-
yhteyttä

 Symboli 17  
ei näy

Laite on Bluetooth®-kantavuusalueen 
ulkopuolella.
Vähimmäiskantavuus on avoimessa tilassa 
noin 10 m. Seinät ja katot vähentävät kan-
tavuutta. Muut radioaallot saattavat häiritä 
tiedonsiirtoa. Älä sijoita vaakaa sellaisten 
laitteiden, kuten esimerkiksi mikroaalto-
uuni, induktioliesi, läheisyyteen. Kytke 
mieluiten muut kantavuusalueella olevat 
Bluetooth®-laitteet pois päältä.
Ei Bluetooth®-yhteyttä sovellukseen.

•	Katkaise Bluetooth®  älypuhelimesta ja 
kytke se päälle uudestaan. Huomaa, 
että vaaka ei saa olla yhdistettynä käyt-
töjärjestelmän Bluetooth®-asetuksista. 
Poista laite tarvittaessa Bluetooth®-ase-
tusten laiteluettelosta ja käytä beurer 
HealthManager Pro -sovellusta. 

•	Sulje sovellus täysin (myös taustalta). 
Sammuta älypuhelin ja käynnistä se 
uudelleen.

•	Tarkista älypuhelimesi tilariviltä parilii-
toksen muodostaminen/liittäminen, kun 
yhdistät vaa’an.

Huomautus: Bluetooth®-yhteys tarvitaan 
ainoastaan vaa’an käyttöönottamiseen ja 
säätämiseen. Mittaukset voidaan siirtää to-
sin myös Bluetoothilla®, vaikkakin mittaus-
tulosten siirto tapahtuu normaalissa stan-
dardikäytössä WIFILLÄ (ilman Bluetoothia®).

Ei yhteyttä palveli-
meen/pilveen

 Symboli 15
18  ei näy

Tarkista, että reitittimesi on yhteydessä 
Internetiin.
Tarkista sovelluksen laiteasetukset. 

Ei yhteyttä reititti-
meen 

 Symboli 15  
ei näy

tai

”no ” 

Väärä salasana
•	Avaa sovellus. Avaa sovelluksesta 

vaa’ansäätö. 
•	WIFI-verkon/internet-reitittimesi verkko-

nimen (SSID) ja salasanan (WIFI-verk-
koavain) on vastattava toisiaan. Syötä 
salasanat/verkkoavain vielä kerran. 
Varmista, että salasana/verkkoavain 
vastaa sitä, joka on määritetty valit-
semassasi reititin-/WIFI-nimessä. Ota 
huomioon isot ja pienet kirjaimet. Katso 
lisäohjeita teknisistä tiedoista kohdasta 
Yhdistettävyys.

Reitittimen virheelliset asetukset
Laite muodostaa yhteyden 2,4 GHz:n 
taajuudella. Laite ei pysty muodostamaan 
yhteyttä 5 GHz:n tai 6 GHz:n taajuudella. 
Tarkista reitittimen asetukset ja se, että 
tuetaanko 2,4 GHz:n taajuutta (sekakäyttö 
2,4 GHz / 5 GHz on periaatteessa mahdolli-
nen). Älä käytä mobiilia WIFI-hotspotia, 
koska se ei välttämättä ole pysyvästi 
käytettävissä. Vältä vierailijaverkkoja.

Ongelma Syy/korjaus
Mittaustuloksia ei 
lähetetä HR

 Symboli 16  
ei näy

Ei WIFI / Bluetooth®-yhteyttä: 
Bluetooth®-symbolin 17  tai WIFI- ja 
pilvisymbolin 14  + 13  on oltava näkyvissä 
mittauksen jälkeen. Lyhennä tarvittaessa 
vaa’an ja WIFI-reitittimen välistä etäisyyttä. 
Tarkista ja testaa WIFI-verkon laiteasetuk-
set beurer HealthManager Pro -sovelluk-
sessa. Tarkista, onko vaa’an Bluetooth® ja 
WIFI poistettu käytöstä.
Ei mittausta vaa’an käyttäjälle: Käyttä-
jämuisti (esim. U: 1), joka näkyy vaa’an 
näytössä mittauksen aikana, on määritettä-
vä vaakaan sovelluksesi asetuksista. Vain 
tällaisia mittaustuloksia voidaan lähettää. 
Tarkista siksi mittausta tehdessäsi käyttäjä 
vaa’asta ja sovelluksen asetuksista.

7. PUHDISTUS JA HOITO
Puhdista vaa’an pinta silloin tällöin kevyesti kostutetulla liinalla. Käy-
tä vaakaa uudelleen vasta sitten, kun sen pinta on täysin kuiva. 

 �HUOMIO
•	Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita.
•	Älä upota vaakaa koskaan veteen. Älä koskaan huuhtele vaakaa 

juoksevan veden alla.
•	Älä säilytä minkäänlaisia esineitä käyttämättömänä olevan 

vaa’an päällä.
•	Suojaa vaaka iskuilta, kosteudelta, pölyltä, kemikaaleilta, voi-

makkailta lämpötilanvaihteluilta ja suorilta lämmönlähteiltä (uu-
nit, lämmittimet).

8. HÄVITTÄMINEN

HUOMAUTUS
Kun hävität paristot, säilytä ne erillään muista sähkökemiallisista 
järjestelmistä.

Kun laitteen käyttöikä on päättynyt, laitetta ei ympäris-
tösyistä saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen seassa. 
Hävitä käytöstä poistettu laite toimittamalla se asianmu-
kaiseen keräys- ja kierrätyspisteeseen. Noudata mate-
riaalien hävittämisessä paikallisia jätehuoltomääräyksiä. 
Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koske-
van WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
mukaisesti. 
Lisätietoja jätteiden hävittämisestä saa paikallisilta jätehuoltoviran-
omaisilta. Toimita käytöstä poistetut sähkölaitteet aina asianmukai-
seen keräyspisteeseen tai laitteen jälleenmyyjälle hävitettäviksi.

Käytetyt paristot eivät kuulu talousjätteen joukkoon. Toimita paristot 
lähimmän kaupan palautuspisteeseen tai kierrätyspisteeseen, kuten 
laki velvoittaa.

Huomautus: Ympäristölle haitallisissa paristoissa 
on seuraavia merkintöjä: Pb = paristo sisältää lyijyä, 
Cd = paristo sisältää kadmiumia, Hg = paristo sisältää 
elohopeaa.
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9. TEKNISET TIEDOT
Malli: BF 990 WIFI
Mitat: 310 x 336 x 29 mm
Paino: 2,23 kg
Mittausalue: 180 kg /396 lb/ 28 st)
Näyttö kg: 0,1 kg

lb: 0,2 lb
st: 0–19 st = 0,2 lb;

20–28 st = 1 lb / 0,1 % / 1 bpm
Toistotarkkuus: maks. ± 0,4kg
Absoluuttinen 
tarkkuus:

maks. ± (0,5% + 0,1 kg), esim. 80 kg: maks. 
± 0,5 kg

Akku: 3 AAA-paristoa, 1,5 V
Yhdistettävyys: Asennus ja asetukset Bluetooth® low energy 

-tekniikalla.
Tiedonsiirto mieluiten WIFI- tai vaihtoehtoi-
sesti Bluetooth® low energy -tekniikalla.
Järjestelmävaatimus WIFI: 
IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz)
Järjestelmävaatimus Salaus: 
WPA2-PSK, WPA3-PSK
Taajuusalue WIFI: 2412–2472 MHz, maksimi-
lähetysteho 14 dBm.
Taajuusalue Bluetooth®: 2402–2480 MHz, 
maksimilähetysteho -1 dBm.

beurer 
HealthManager 
Pro -sovelluksen 
järjestelmävaati-
mukset ja luettelo 
yhteensopivista 
laitteista

Pidätämme oikeuden teknisiin muutoksiin. 

*Tämä tuote täyttää voimassa olevien eurooppalaisten direktiivien 
vaatimukset.
Laitteessa on seuraavien EU-direktiivien mukainen CE-merkintä
Direktiivi 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED)
Löydät tämän tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen seuraa-
vasta osoitteesta: https://www.beurer.com/web/we-landingpages/
de/cedeclarationofconformity.php

10. TAKUU
Tarkempia tietoja takuusta ja takuuehdoista löytyy mukana toimite-
tusta takuulomakkeesta.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Beurer GmbH is 
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries.
Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Android is a trademark of Google LLC.
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